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Das bezeichnete Produkt stimmt in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfithrung mit den Vorschriften folgender Europaischer Richtlinien tberein:
The product described, in the version as made available by us, complies with the regulations contained in the following European directives:
Le produit indiqué est conforme, dans la version mise en circulation, aux dispositions des directives européennes suivantes:

El producto designado coincide, en la ejecucion puesta en circulacion por nosotros, con las disposiciones de las siguientes directrices europeas:
Il prodotto indicato, nel modello da noi messo in circolazione, & conforme alle norme stabilite dalle seguenti direttive europee:

Den betecknade produkten Gverensstammer i det av oss levererade utférandet med bestammelserna i foljande EG-direktiv:

Det angivne produkt opfylder - i den udferelse, det er bragt i omleb af os - forskrifterne fra felgende europaeiske direktiver:

Het aangegeven product voldoet in de door ons in de handel gebrachte uitvoering aan de voorschriften van de volgende Europese richtlinijnen:
Na versdo colocada por n 6s no mercado, o produto designado esta de acordo com as seguintes normas européias:

A megjeldlt termék az altalunk forgalomba hozott kivitelben eleget tesz az aldbbi eurépai iranyelvek eléirasainak:

Maschinenrichtlinie / Machine guidelines / Directive Machines / Directriz de maquinas / Direttiva relativa alle macchine /
Maskindirektivet / Maskindirektiv / Machinerichtlinijn / Diretriz "Maquinas" / Gépiranyelv (2006/42/EG)

Benannte Stelle / notified body :
[ Niederspannungsrichtlinie / Low-voltage guidelines / Directive Basse tension / Directriz de baja tensién / Direttive relative

alla bassa tensione / Lagspanningsdirektivet / Lavsy di direktiv / L ichtlijn / Diretriz "Baixa tensao" /
Kisfesziiltségli késziilékekre vonatkozo iranyelv (2006/95/EG)

EMV-Richtlinie / EMC guidelines / Directive CEM / Directriz de CEM /Direttive relative alla CEM / EMC-direktivet /
EMC-direktiv / EMV-richtlijn / Diretriz "Compatibilidade eletromagnética” / EMV-iranyelv (2004/108/EG)

Druckgeréate-Richtlinie / Pressure Equipment Directive / Directive sur les équipements sous pression / Directiva sobre equipos a
presion /Direttive in materia di attrezzature a pressione / Direktivet om tryckbérande anordningar / Direktiv om trykapparater /
Richtlijn voor printers / Directiva sobre equipamentos sob pressao / Nyomashordozo eszkdzék irdnyelv (97/23/EG) Mod: Al Cat: Il

Benannte Stelle / Notified body : Bureau Veritas S.A.
Dok / Refer to d number: Nr. 0062

[J MID - Richtlinie iiber Messgerite / Directive on measuring instruments / Directive relative aux instruments de mesure /
Directiva sobre instrumentos de medida./ Direttiva sugli apparecchi di misurazione / Direktiv 6ver matinstrument / Direktiv
om maleinstrumenter / Richtlijn betreffende meetinstrumenten / Diretiva sobre aparelhos de medigao / iranyelv a
mérémiszerekrél (2004/22/EG)

[J R&TTE-Richtlinie iiber F | und Telek inikati deinrichtungen / Radio i and tel ications
terminal equipment / Equipements hertziens et équipements terminaux de télécommunications / Directiva sobre equipos
radioeléctricos y equipos terminales de telecomunicacion / Apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di
telecomunicazione / Direktivet om radioutrustning och teleterminalutrustning / Direktiv om radioanlag og
telekommunikationsslutudstyr / Radio-installaties en zendapparatuur voor tel icatie / Equi;
equipamentos terminais de telecomunicacbes / Iranyelv a radids berendezésekrdl és a telek nikacios
végberendezésekrél (1999/5/EG) Class

de radio e

[J ErP- Richtlinie Eco-Design / Directive Eco-Design / Directive Eco-Design / Directiva sobre disefio ecoldgico / Direttiva eco-design /
direktiv EcoDesign / direktiv Eco-design / richtlijn eco-design / Diretiva Eco-Design / iranyelv Eco-Design (2009/125/EG)

[J EG-Verordnung Standby / EU-Regulation Standby / Réglement UE Standby / Reglamento Europeo para aparatos en
espera (standby) / Regolamento UE standby / EU-férordning Standby / EU-forordning standby / EU-verordening stand-by /
EU-Regulation Standby / Készenlét EU-rendelet (1275/2008)

[J EG-Verordnung AC-Adapter / EU-Regulation AC-Adapter / Réglement UE Adaptateur CA / Reglamento Europeo
Adaptadores CA / Regolamento UE adattatori AC / EU-férordning AC-adapter / EU-forordning AC-adapter / EU-
verordening AC-adapter / Regulamento CE Adaptador AC / EU-rendelkezés, AC-Adapter (278/2009)

[ EG-Verordnung Elektromotoren / Commission Regulation (EC) on Electric Motors / Réglement européen portant sur les
moteurs électriques / Reglamento de la UE relativo a los requisitos de disefio ecolégico para los motores eléctricos /
Regolamento UE motori elettrici / EU-férordning elmotorer / EU-forordning om elmotorer / EU-verordening
elektromotoren / Regulamento CE relativo a motores elétricos / Elektromotorokra vonatkozé EU rendelet (640/2009)

Jahr der erstmaligen CE-Kennzeichnung / Year of the first marking CE / Année de premier 13
marquage CE / Ao de la primera marcacién CE / Anno della prima marcatura CE /
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da primeira marcacao CE / Az elsé CE jel6lés éve ...

pt Declaracao CE de conformidad
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Die Konformitat wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender harmonisierter Normen:
Conformity is documented through adherence to the following harmonized standards:

La conformité est démontrée par le respect des normes harmonisées suivantes:

La conformidad queda demostrada mediante el cumplimiento de las siguientes normas armonizadas:
La conformita viene dimostrata dal rispetto delle seguenti norme armonizzate:

Overensstimmelsen bevisas genom att féljande harmoniserade standarder tillampas:

Konformiteten dokumenteres ved overholdelsen af falgende harmoniserede standarder

De conformiteitt wordt bevestigd door het naleven van de volgende geharmoniseerde normen:

A conformidade é comprovada pelo cumprimento das seguintes normas harmonizadas:

A megfelelséget a kovetkezd harmonizélt szabvanyok betartasa igazolja:

EN 378-2, EN 60204-1, EN 55022:2006 + A1:2007, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Angewendete nationale Normen und technische Spezifikationen und/oder Angaben zu Baugruppen gemaB Druckgeraterichtlinien:
Applied national standards and technical specifications and/or data on the modules as per the pressure equipment directive:
Normes nationales et spécifications techniques appliquées et/ou indications relatives aux sous-groupes conformément a la PED:
Normas nacionales aplicadas y especificaciones técnicas y/o informacion relativa a los conjuntos conforme a la directiva PED:

Norme nazionali applicate e caratteristiche tecniche e/o dati su gruppi in conformita alle PED:

Tillampade nationella standarder och tekniska specifikationer och/eller uppgifter betraffande komponenter enligt direktivet om tryckbarande anordningar:
Anvendte nationale standarder og tekniske specifikationer og/eller angivelser om komponenter iht. direktiverne om trykapparater
Toegepaste nationale normen en technische specificaties en/of gegevens over componenten conform de richtlijnen voor printers:
Normas e especificagdes técnicas nacionais aplicadase/ou dados sobre médulos, de acordo com as directivas relativas aos equipamentos sob pressao:
Alkalmazott nemzeti miiszaki szabvéanyok és specifikaciok és/vagy adatok szerkezeti modulokhoz nyomashordozo eszkézok iranyelvek szerint:
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Datum / chtsverbindliche Unterschrift

i.V. AA-ASYNE1 Harald Neumann
(Entwicklungsleitung, Dokumentationsbevollmachtigter)
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Datum / Rechtsverbindliche Unterschrift

ppa. AA-AS/RP-EU Olaf Henning
(Gesamtproduktbereichsleitung)

Robert Bosch GmbH
Automotive Aftermarket
Automotive Service Solutions
Postfach 1129

D 73201 Plochingen

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, ist jedoch keine Zusicherung von
Eigenschaften. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certifies compliance with the stated directives, but it does not provide any assurance of
characteristics. The safety instructions of the product documentation included are to be observed.

La présente déclaration certifie le respect des directives indiquées mais ne constitue pas une garantie de
caractéristiques. Observer les consignes de sécurité qui figurent dans la documentation fournie.

Esta declaracion certifica la coincidencia con las directrices mencionadas, pero no supone ninguna garantia de propiedades.
Deben tenerse en cuenta las indicaciones de seguridad de la documentacion del producto suministrada adjunta.

Questa dichiarazione attesta la conformita alle direttive citate, senza tuttavia costituire alcuna certificazione di
qualita. Devono essere seguite le avvertenze di sicurezza contenute nelle documentazione del prodotto allegata
Denna férsdkran intygar éverensstimmelsen med de ndmnda riktlinjerna, men &r inte en férsakran om egenskaper.
Sékerhetsanvisningarna som ingar i den medlevererade produktdokumentationen ska féljas.

Denne erklzring attesterer overensstemmelsen med de naevnte direktiver, er dog ingen garanti for egenskaber.
Sikkerhedsanvisningerne i den medleverede produktinformation skal overholdes.

Deze verklaring bevestigt overeenstemming met de genoemde richtlijnen, het is echter geen garantie van
eigenschappen. Houd u aan de veiligheidsaanwijzingen van de meegeleverde productdocumentatie.

Esta declaragdo certifica a conformidade com as normas referidas, mas nao garante por si determinadas
caracteristicas. As instrugdes de seguranga da documentagao do produto fornecida junto devem ser respeitadas.
Ez a nyilatkozat tandsitja a megadott iranyelvekkel val6 egyezést, de nem garantalja a tulajdonsagokat. Vegye
figyelembe az atadott termék dokumentacioban szereplé biztonsagi utasitdsokat.
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1. MUcnonb3oBaHHaA CUMBOMNUKA

1.1 B pokymeHTauuu

111 MpepynpexaeHUsA: CTPYKTypa U 3HaUeHUue
MpenynpexaeHua npegocreperatoT 06 onacHOCTH, yrpoXxa-
IOLLIEeM MONb30BaTENIO UMK OKPYXarLWnm ero nuuam. Kpome
3TOro, NPeaynpeXxaeHna onMCbIBatOT NOCNEACTBUA OMNacHOM
CUTyaLMK U Mepbl NPEfOCTOPOXKHOCTU. NpenynpexaeHun
MMEIOT CrefytoLLyo CTPYKTYPY:

Mpenynpe CUIFHANbHOE CITOBO - BMA U UCTOUHUK
>KOAKLWKUK  onacHocTK!
CUMBOT MocnencTBusi onacHoOM cuTyauuu npy Hecobnto-
OEeHUW NpUBEOEHHbBIX MEP U YKa3aHWM.
> Mepbl U yKa3aHWA No n3bexxaHunio onacHo-
CTW.

CurHanbHoe CnoBO YKa3blBaeT Ha BEPOATHOCTb HacTyne-
HWA U CTENEHb OMAaCHOCTH NpKr HecobntogeHuu:

CreneHb OMacHOCTH
npu HecobniogeHun

CurHanbHoe
CnoBo

BeposatHocTb

HacTynneHua

OMNACHOCTb HenocpeacTtBeHHO CmepTb UK TAXKENnoe
YrpoXatoLLian OnacHOCTb TefleCHoe noBpexaeHue

NMPEOOCTE- Bo3moxxHaA yrpox-a- CMepTb 1nu TAXKEnoe

PEXXEHUE IOLAA ONacHOCTb TeNnecHoe noBpexaeHue

OCTOPOX>XHO Bo3MoOxHafA yrpoxa- Jlerkoe TenecHoe no-
IolLaA CUTyaLua BpexaeHue

1.1.2 CwumBonbi: HAaUMEHOBaHUE U 3HAUEHUE

] BHuUMaHue MpenynpexaeHne 0 BO3MOXHOM
° MarepuanbHoMm yuiepbe
o MHdopmauma YKasaHua no NpUMEHEHUIO U ApY-
I ras nonesHaa MHgopmauua
1. MHoroaTanHoe [ewctBue, cocTosAllee
2. nencreue 13 HECKOJIbKMX 3TanoB
= OpHoaTanHoe [encTeue, coctosLlee
nevcreue M3 ofHOro aTana
lMpoMeXxXyTouHblW B paMKkax Toro unuv MHOro fencTBuA
= pesynbrart oTobpaXkaeTca AOCTUIHYTbIM Npome-
XKYTOUHbIW pe3ynbTar.
- KoHeuHbIN B KOHLIe TOro Unu MHOro AencTeuns
pesynbTat OTObpaXKaeTcs KOHeUHbIM pe3ynbTar.
1.2 Ha uspenuu

! Cobntogatb M obecneuunBatb UMTabenbHOCTb BCEX UMeE-
FOLLMXCA Ha U3AeNUK npeaynpeauTenbHbIX 3HaKos!

> HoCHTb 3alLMTHbIE OYKM.

> HocuTb pyKaBuLbl.

> 3aluMLuarb oT BoAbl U Bnaru.

2. BaXxHble yKa3aHMA

. MNepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio, NOAKMIOUEHU-

l eM 1 obcnykMBaHuem magenui Bosch obasa-

@ TenbHO Tpebyerca TWwaTenbHO U3YUnTb UH-

CTPYKLMIO MMM PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaluu,

obpalliaa npu aToM ocoboe BHUMaHUE Ha yKasaHWsA Mo
TexHWKe be30MacHOCTU. 3TO MOMOXKET C CaMOro Hauana
MCKMNIOUUTb HeyBepeHHoe obpallieHne ¢ nsaenuamu Bosch,
CBA3aHHOEe C yrpo3o# Baluen nnuHon 6e3onacHoCTU U
noBpeXaeHWeM Usnenui. ToT, KTo nepenaet usaenve
Bosch gpyromy nuy, nomkeH nepegarb emy He TONbKO
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTalum, HO U YKasaHWA Mo TEXHUKeE
6e30nacHOCTM U MHopMaL Mo 06 UCNONb30BaHUK KU3ae-
NUA NO Ha3HaUeHMIO.

2.1 Kpyr nonb3oBatene#

Napenuem paspelleHo Nonb30BaTbCA TONbKO 00yUEHHOMY
W NMPOUHCTPYKTMPOBaHHOMY nepcoHany. lNepcoHan, npoxo-
OALWKUK NPAKTUKY, MHCTPYKTaXK UMW KypC B paMKax obLero
npodobpasoBaHMA, MOXKET paboTaTb C U3OENMUEM TONbKO
Nof NOCTOAHHBIM HabMoAeHWEM CO CTOPOHbI OMbITHOrO
COTpyaHMKa.

C npubopom, HaxoaALMMCA Nof AaBNeHUEM, OOMKEH
paboTtarb TONbKO 0OYUEHHbIN U MPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN
nepcoHan, MMerLLUM JOCTaTOUHYIO KBanuduKaLmio B
obnacT XonoAunbHOM TEXHUKU, CUCTEM OXMaXKOEHMA U
XNafareHToB, MNPW YCNOBWUK €ro 0O3HAKOM/EHWUSA C PUCKaMMU,
CBfi3aHHbIMU C UCMOMNb30BaHWMEM MPUOOPOB, HAXoAALLMXCSH
nof AaBrneHUeM.

2.2 CornawieHue
Mcnonbaysa npoaykT, Bbl npu3HaeTe cnenytoLLme nonoxe-
HUA:

ABTOpCKOE npaBo

MporpamMmmHoe obecneueHune 1 AaHHble ABNAIOTCA CO6-
CTBEHHOCTbIO kKoMnaHuK Robert Bosch GmbH vnu ero no-
CTaBLLMKOB U 3aLLMLLEHbI OT CAMOBOMTbHOMO PA3MHOXEHMSA
3aKOHaMM Mo OXpaHe aBTOPCKUX MpaB, MEXAYHAPOAHBIMM
[0roBopamMu 1 ApyrMMu HauMOHaNbHbIMU NPaBOBbIMM
[OKYMeHTamMu. 3anpeLlaeTca U KapaeTcs 3aKOHOM MofHoe
MMM YaCTUUHOE PA3MHOXEHWE UMK Mpodarka AaHHbIX U NPo-
rpaMMHOro obecrneueHus; B MPOTMBHOM Crlyyae KOMMaHWA
Robert Bosch GmbH octaBnaet 3a cobor npaBo Ha yronos-
HO-NMPaBOBOE NPECNENOBAHWE U NPELbABNEHNE UCKOB O
BO3MeLLEHMU HaHECEHHOT O ylliepba.

OTBETCTBEHHOCTb

S P00 DOO 006 | 2013-06-28

Robert Bosch GmbH



Bce npvBeneHHble B 3TOW NporpamMmme faHHble OCHOBbI-
BaOTCH, MO BO3MOXHOCTH, Ha JaHHbIX NPoU3BoaUTENEN U
umnoptepoB. KomnaHnua Robert Bosch GmbH He GepeT Ha
cebA OTBETCTBEHHOCTHM 32 MPaBUIbHOCTb U MOMHOTY MpPo-
rpamMMHOro obecneueHu1s U AaHHbIX; OTBETCTBEHHOCTb 3a
ywep0, NPUUMHEHHbINM B pe3ynbkTate UCNoNb30BaHMA OLLIU-
OOUHOro NPOrpaMMHOro obecrneueHuns U HeBepPHbIX AaH-
HbIX, UCKMtouaeTcs. B ntobom cnyuae oTBETCTBEHHOCTb KOM-
naHum Robert Bosch GmbH orpaHuunBaeTtca cymmon, aen-
CTBUTENbHO 3arnnaueHHOM KNMEHTOM 3a 3To usaenwve. [daH-
HO€e WCKIoUeHWe OTBETCTBEHHOCTM He pacrnpocTpaHaeTca
Ha yLepb, NPUUMHEHHbIN B pesynbTate 3M10ro yMbICna Unm
XanatHoM HebpexxHoCTH co cTopoHbl Robert Bosch GmbH.

FapaHTHA

MpUMeHeHWe He AOMNYLLEHHOIO K UCNOMb30BaHMIO anna-
paTHOro U NporpaMmmMHoro obecrneyeHua NPUBOAUT K U3Me-
HEHMWIO HALUMX U3AENWUI U TEM CaMbIM K UCKITFOUEHUIO Ka-
KOM-TMOO OTBETCTBEHHOCTU M FapaHTMK JaXe B Tex cryuax,
Korga annaparHoe Unu nporpammMmHoe obecneueHue bbino
CHOBa IEMOHTMPOBAHO MK yaarneHo.

Hawwu nspgenva sanpellaeTca NoaBepratb U3SMEHEHUAM.

MX MOXXHO MCMOMb30BaTh TONbKO BMECTE C (PUPMEHHBIMU
NPWHAONEXHOCTAMU U PUPMEHHBIMM 3aNacHbIMU YaCTAMM.
B npoTMBHOM cryuae UCKtouatoTcA Kakne-nnbo rapaHTui-
Hble NPETEH3UM.

[JaHHOe M3aenue MOXHO 3KCMNyaTMpoBaTh TONbKO C
[onyleHHbIMK Bosch onepalyoHHbiMK cucteMamu. Ecnn
u3genue aKcnnyaTMpyeTca ¢ Apyrow, OTTMUHOM OT Aomny-
LLIEHHOM, onepaLyoOHHOM CUCTEMOM, TO B pe3ynbrare 3Toro
TepsAeT CMNy Halla 06s83aHHOCTb NPEeAOCTaBNEHUA FapaHTUK
B COOTBETCTBMM C HaLLMMW YCNOBUAMM NocTaBku. Kpome
3TOro, Mbl He bepeM Ha cebsa OTBETCTBEHHOCTH 3a MPAMOM U
KOCBEHHbIM YLLIepb, MPUUMHOM KOTOPOro ABMAETCA NpUMe-
HeHWe He [ONYLLEHHOM K UCMOMb30BaHWIO OnepaLuoHHON
CUCTEMBI.

2.3 ObnA3aTenbcTBO NpegnpuHUMarens
I'Ipe,u,anmeaTenb obAa3aH obecneunBaTb U npoBOAUTb
BCE MEpPONnpUATUA NO NpenoTBpaLLEHUIO HECYACTHbIX
crniyyaes, I'IpOdJECCVIOHaI'IbeIX 3a60neBaHm7|, CBA3aHHbIX
c paboToM onacHocTel AnA 340POBbA, a TaKXKe Npeanpu-
HMMaTb Mepbl MO F'YMaHHOM opraHuMsauuu Tpyaa.

Mono)eHusA B OTHOLLUEHUM 3NeKTpoobopyaoBaHusa (BGV A3)
B chepe anekTpoTtexHUkU B fepMaHumK 0bs3aTenbHYO CUny
MMeEeT NpeanucaHne no NpeaoTBpalleHNI0 HECUACTHbIX
CnyuyaeB OTpac/eBOW CTPAxXOBOM accounalmu "IdnekTpuye-
CKMe YyCTaHOBKM W anekTpoobopyaoBaHue cornacHo BGV
A3" (paHee VBG 4). Bo Bcex Apyrux cTpaHax QOMKHbl CO-
6ntofaTbCA COOTBETCTBYOLLME HALMOHANbHbIE Npeanuca-
HUA, a TaKXKe 3aKOHOMOMOXEHWSA UMW NMOCTAaHOBMNEHUA.
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OCHOBHbIe NpaBuna

MpennpuHUMaTenb 0b6A3aH obecneunTb, UTOObI 31eKTprUe-
CKMe YCTaHOBKM W 311eKTpoobopynoBaHUe COOpYXKanuchb,
U3MEHANWUCb U COAePKannucCb B UCMPABHOM COCTOSHUU
TONbKO CNELMAnUCTOM Mo 3MeKTPoobopya0BaHUIO UK NOf,
€ero PyKoBOACTBOM W HaA30POM B COOTBETCTBUM C NEKTPO-
TEXHUUECKUMU NpaBunaMu.

Kpome Toro, npeanpuHUmartens oTBeyaeT 3a aKcrnyara-
LMIO 3NEKTPUUECKUX YCTAHOBOK W 3N1EKTPOOOOPYAOBAHUSA
COINacHO 3M1eKTPOTEXHUUECKWUM NMpaBUIaMm.

B cnyuae yctraHoBneHWs gedeKta Ha aNeKTpoyCTaHOBKe
WU 3NeKTPoobOoPYLOBaHMU, T. €., €CNTIM OHU He OTBeyatoT
unu bonblle He OTBeYatoT 3NEKTPOTEXHUUECKUM NpaBu-
nam, To Toraa npeanpuHrMarenb 06A3aH No3aboTUTbCA
0 TOM, UTOObI AedheKT Obin He3aMeaIUTENBHO YCTPAHEH,
a eCcrniv [10 ero yCTpaHeHUs NPUCYTCTBYET KparHAA onac-
HOCTb, TO NPUHATb MePbl MO NPeaoTBPAaLLEHUIO SKCMya-
TalMK 3MEKTPOYCTAHOBKU WU 3NEKTPO0DOpPYAOBaHUSA B
HEeUCrnpPaBHOM COCTOSIHUM.

MpoBepku (Ha npumepe FepmaHum):

e [lpeanpuHUMaTenb JOMKEH CNeanTb 3a TeM, UToDbI
3MEeKTPHUUECKHE YCTaHOBKM M 06opyaoBaHWe NpoBeps-
NMCb Ha NPEAMET HaA/1eXalLlEero COCTOAHUA 3MeKTPK-
KOM-CMeLuanucToM Uiun rnod PyKOBOACTBOM M Ha30pOM
3MeKTprKa-crneyuanmcra:

— [lepen nepBbIM BBOAOM B 3KCM/lyaTaumio.

— [locne BHeCEHUs U3MEHEHWA UMW PEMOHTa, nepeq
MOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio.

— Uepes onpeaeneHHble NPOMEXYTKHU BpemeHu. Cre-
[yeT onpenenatb CPOKMU Tak, UToDbl CBOEBPEMEHHO
MOXHO BbINO YCTAHOBWUTb BO3MOXHblE Oe(eKTbl.

e [IpoBEPKHM JOMKHbI NPOBOAUTLCA C CODNIOAEHWEM COOT-

BETCTBYIOLLIMX MEKTPOTEXHUUECKMX MPaBuI.

Mo TpeboBaHMIO OTPACNEBOM CTPaxXOBOM accoLMaLnm
cneayet BECTH »KypHarn NpoBepoK, Kyaa AOMXKHbl 3aHO-
CWUTbCA COOTBETCTBYIOLLIME 3aMUCHU.

Robert Bosch GmbH
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3. Yka3aHMA nNo TeXxHUukKe 6e3o-
MacHOCTH

! Mepen npumeHeHnem nanenusa ACS 810 Heobxoanmo
BHMMaTENbHO NPOUMUTATb BCE YKa3aHWUs Mo TeXHWKe beso-
NMacHOCTU U CNeaoBaTb UM.

3.1 OO6OpaweHue c xnapgareHtom R134a

M3beratb N0HOro KOHTAKTa KOXMW C XnafareH-
TOM, TaK KaK M3-3a HU3KOWM TOUKM KUMEHUA Xna-
parenTa (oK. -30 °C) BO3MOXHO 0bMOpoXKeHue
KOXMU. MpU CnyyaHOM KOHTaKTe C KOXKeW He-
Me[NEeHHO CHATb HAMOKLLYIO ofexay U 0bunb-
HO MPOMbITb BOZOM COOTBETCTBYIOLLMMA YUACTOK
KOXM.

e R134a becupeTeH, MMeeT crnabbli cneLngpUUecKkun
3anax 1 Taxenee Bosayxa. OH BbITECHAET KMCopoa U
MOXET MPOHWKHYTb B CMOTPOBbIE AIMbl. B cnyuae ynety-
uMBaHUA xnadareHTa (Henonagka) Heobxogumo obecne-
UWTb [IOCTATOUHYIO BEHTUNALMIO U BbITAXKKY (0CODEHHO B
AMax). BbIMTW U3 MacTepCcKoM.

e XnagareHT, OTKauaHHbIM U3 CUCTEMbI KOHOAMLMOHUPOBA-
HMA aBTOMODOUNA, MOXET ObITb 3arpA3HeH Bnarom, cma-
304YHbIM CPeACTBOM, HEUUCTOTAMM M OPYTMMU rasamu.

e He ucnonb3oatb R134a Bo B3pbIBOONACHOM cpeae.
3anpeLaeTca KypuTb U MPUMEHATb OFOHb U OTKPbITbIN
CBeT. 3anpeT OTHOCUTCA TaKXe K MPOBEeAEHUI0 CBapou-
HbIX paboT M Namku.

e [log BO3OENCTBMEM BbICOKUX TeMMNepatyp W ynetpadumo-
NETOBOr0 U3MTyUEHUA BO3MOXHO XMMHUUECKOE pasnoxe-
Hue R134a. MNpoayKTbl pacnaga NpMBOLAT K Kalako oT
pasapa)keHus AblxaTenbHblX MNyTerW U TOLLIHOTE.

e He cmewwuBartb R134a c gpyrumu xnagareHTamu.
CMeluMBaHWe XNnaagareHToB Mexay cobon MoXeT cTaTb
NMPUUMHOM MNOBPEXAEHNA CUCTEMbI KOHOWLMOHUPOBA-
HUWA aBTOMObMNA.

3.2 PaboTbl Ha aBTOMOOMNE

He BabIxaTb XnagareHT U MacnsHble napbl. ATU
napbl MOTYT NPUBECTU K Pas3aparKeHH o rmas u
OblxaTenbHbIX MyTeW B NONOCTU Hoca. B cnyuae
nonagaHuA B rnasa XXUOKoro xnagareHta He-
006xoaMMO TLaTeNbHO NPOMBbITh MMa3a BoAon B
TeueHue 15 muHyT. lMocne aToro cnepyet obpa-
TUTbCA K Bpauy, Ja)ke B TOM Criyyae, ecnu rnasa
He OonAr.

Mpu HeHagnexallem obpalleH1K C BbICOKO-
BO/IbTHbIMU KOMMOHEHTAMU UMK BbICOKOBOMbT-
HbIMMW MPOBOAAMMU CyLLLECTBYET yrpo3a A
YKU3HU BCNEACTBUE BbICOKUX HAMPAXKEHUN U
BO3MOXKHOIO MPOTEKaHMA TOKa uepes opra-
HU3M uenoBeka.

e [lepen noakntoueHnem ACS 810 K cucteme KOHOMUMO-
HWPOBAHWA aBTOMOOWNA UNKW BHeLLHeMY bannoHy ansa
XnagareHTa HeobxogMMo NPOBEPUTb FEPMETUUHOCTb
ObICTPOPA3LEMHbIX COEAUHEHUN.

e lcnonb3oBaTb UCKMIOUKUTENBHO BHELIHWE 6annoHbl AnA
XnafareHTa, OCHalleHHble NPefoXpaHMTEeNbHbIMKU Knana-
HaMW W NpoLllele cepTUPUKaLUIO B COOTBETCTBUN C
OENCTBYIOLWMMWU CTaHOAPTaMM.

e [lepen BbiknoueHnem ACS 810 Heobxogumo ybeautben
B TOM, UTO BCE MPOLLECChI 3aMOTHEHWA U ONMOPOXXHEHUA
3aBeplUeHbl. TakuM 06pa3om MOXHO NpeaoTBpaTUTb
BbIXOA, XNaflareHTa B OKPY>KatoLLyto cpeay.

He vcnonb3oBarb CXXaTbli BO34yX C coaepka-
HueM R134a. HekoTopble BO3ayLUHbIE CMECHU C
copgepxaHnem R134a aBnArorcA cMnbHO BOC-
nnaMmeHALWUMAUCA. TU CMECHU NOTEHLMANBHO
OMacHbl U MOTYT NPUBECTU K BOSHUKHOBEHHWIO
nokapa unu B3pbiBa, B pe3ynbrate Uero Mo-
ryT ObITb HAHECEHbI yBeubsA U MaTepUanbHbIK
yuiepo.

e PaboTbl N0 06ecToUnBaHUIO paspeLLEeHO NPOBOAUTD
TONbKO CreunanucTy no obLiemy snekTpoobopyaoBaHUIO
(EFK), cneunanucTy no anektpoobopyaoBaHuio rubpua-
Hbix aBToMobunen (EFffT) nnu TeXHMKY No BbICOKOBO/bLT-
Homy obopynoBaHuio (HVT).

e Bce B1Aabl paboT Ha aBTOMOOMNAX C BbICOKOBONBTHbI-

MW KOMMOHEHTAMM pa3peLLeHO BbIMOMHATbL TOMbKO B
06eCTOUEHHOM U NPEefOXPAHEHHOM COCTOAHWW U TONbKO
nruamK, KoTopble 0bnagatoT XoTA bbl KBanndrKauuen
"TIPOMHCTPYKTMPOBAHHOE B OTHOLLEHWW 3MEKTPOTEXHUKM
nuuo (EUP)".

e [laxke nocne AeakTUBaLMK BbICOKOBONMLTHOM BopTOBOM
CEeTW BbICOKOBO/bLTHAA akKyMynATopHasa batapen Bcé
ele MOXET HaXOAUTbCA MO HaMPXKEHWUEM.

e [OTOBHOCTb K 3KCMNyaTauun HEBO3MOXKHO onpeaenvTb
no pabouunm Lymam, Tak Kak B COCTOAHWM NMOKOA 3MeK-
TpOMallMHa He U3aaeT LWYMOB.

e B cTyneHax ckopoctu "P" 1 "N" BO3MOXKeH camocTos-
TeNnbHbIW 3anycK ABWUraTena BHYTPEHHEro CropaHusa 1iu
3NeKTpoABuUratens, B 3aBUCUMOCTU OT CTEMEHU 3apAAKHU
BbICOKOBO/NBTHOM aKKyMYNATOPHOM baTtapeu.

e He OTKpbIBaTb U HE NOBPEXAATb BbICOKOBOLTHYIO aKKy-
MYNATOPHYtO BaTtapeto.

e [Ipu pabote ¢ aBapuUMHbIMK aBTOMODOUNAMU [0 OTKMOUE-
HWA BbICOKOBOMNETHOM OOPTOBOM CETU HW B KOEM Clyyae
He J0TparMBaTbCA 10 BbICOKOBO/BTHbIX KOMMOHEHTOB
UMW OTKPbITbIX BbICOKOBO/BTHBIX MPOBOAOB.
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3.3

YKa3zaHuA no obpaiueHuio

Cobniogatb AeHcTBylOLLME, NPEayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
NONOXEHWA U AMPEKTUBBI MO 0becneueHuto Hesonac-
HOro obpallleHUA C HaxoOALMMKCA Noa AaBNEeHWeM
YCTaHOBKaMM.

Mcnonb3soBaTtb ACS 810 B cpene, oOMeH Bo3ayxa B KOTO-
po¥ oTBeuaeT TpeboBaHWAM aupekTMBbl BGR 157.
Cobnopatb MECTHbIE 3aKOHbI M AWPEKTUBDI AnA obecne-
yeHuA 6e30NacHOCTM YCTPOMCTBA, HAXOAALLErocs Nnoga
naeneHunem. Bo Bpems akcnnyataumnn ACS 810 gonxkeH
BCerza Haxo4mMTbCA nog KoHTponem. He octaBnATte pabo-
Tatowmi npubop ACS 810 6e3 npucmotpa.

ACS 810 cnenyet cTaBUTb BCEMM UETBIPbMA KOnecaMu
Ha POBHYIO, BUDPOYCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb, UTOObI
obecneunTtb NpaBUNbHYIO PaboTy BECOB.

Otkat ACS 810 ¢ mecTa MOXXHO NpeaoTBpaTUTb NyTeM
hrKcaLmm TOPMO3HbBIM MEXAHWU3MOM.

ACS 810 cnepnyet Bcerga TpaHCNOPTUPOBaTh B pabouem
nonoxkeHuu. He yknagbiBatb ACS 810 Ha Dok, Tak Kak 13
BaKyyMHOI0O HacoCa MOXET BbITeUb MACO U/TU BO3MOX-
HO MOBpPEX/AeHWEe BCTPOEHHOIO KOMMpeccopa.
OTCyTCTBYIOT KakMe-TMbOo AONONHUTENbHbIE NPpefoXpa-
HUTENbHble cUcTeMbl Ana 3awmTbl ACS 810 oT noBpex-
OEHWN B pesynbrate CTUXUMHbIX beacTBui.

Mogkntouatb ACS 810 K pasbemy C NpaBUibHO BbIMOS-
HEHHbIM 3a3eM/TEHNEM.

PaboTbl Mo 0b6cny»KMBaHWIO CUCTEMbBI KOHAULMOHKUPO-
BaHWA aBTOMobUNen ¢ npumeHeHrem ACS 810 Heob-
XOAMMO MOArOoTaBNMBATL U NPOBOAWTL TaKMM 06pasom,
UTOObI HE OTKPbIBaTb KOHTYP LIMPKYNALMK XNaaareHta
(Hanpumep, B peaynbTate AeMOHTaXa paguarTopa Unu
asurarens).

He n3Bnekarb BHyTpeHHMe kKoMnoHeHTbl ACS 810, Kpo-
Me KaK C Lienbto Mx 0bCny>KMBaHWA UMM PEMOHTA.

Mpu obHapykeHnn noBpexaeHnsa ACS 810 Heobxoanmo
HeMeqn/IeHHO NPEeKPaTUTb 3KCMNyaTauuio U 0bpaTuTbCa B
CEepPBUCHYHO Cry0y.

HeobxoanMo perynsipHo NpoBepATb CTeNeHb M3HOCa
CEPBUCHbIX LLNMAHTOB W CEPBUCHbIX BbICTPOPA3bEMHbIX
COeONHEHUIN U 3aMEHATb UX B Cryuae NOBPEXAEHUA.

34

Pa6oTtbl no obcnyxuBaHuio

He npoBoaWTb paboTbl MO 0BCNYXMBAHUIO, HE PEKO-
MeHZO0BaHHble OAHO3HAUHO B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.
B cnyuae HeobxoaAMMOCTH 3aMeHbl KOMMOHEHTOB BHE
pamoK paboT no obcnyxunBaHuio credyet obpatnTbeA B
CEPBUCHYIO CIy>KOy.

Mbl pekoMeHayeM NpoBOAMTb KanMbpOBKY BECOB Ans
XnafareHTa He pexe ogHoro pasa B rog. Heobxognmo
obparnTech B CEPBUCHYIO CryX0y.

3.5

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

! M3 coobparkeHWt He30NacHOCTU pekoMeHayeTCs npume-
HATb AU depeHLManbHbIM aBTOMATUUECKUIM BbIKOYa-
Tenb (FI-BblKNtOUaTEND) CO CNEAYIOWMMU CcrieumdurKaum-
AMM:

MapameTtp Cneuucmkauus

HomMWHanbHOe HanpsAXeHue 230 VAC + 10 %

HomuHanbHas yacTtota 50 Hz
HoMuHanbHbIM TOK 230 B AC 6,3 A
HoMWHanbHbIM TOK cpabaTbiBaHWsA 30 mA
Pacuenutennb ©

O630p NpenoxpaHUTENbHbIX YCTPOMCTB:

OnucaHue DyHKUMA

Bbikntouatenb gaB-  OTKMouaeT KOMMNPeccop Npu Npesbllle-
neHua HUKM HOPManbHOro pabouero gaBneHus.

MpenoxpaHuTenbHbIA  [pefoxpaHUTENbHbIM KnanaH OTKpbiBaeT-
Knanas CA MPU NPEBbILIEHWUU PACUETHOTO AaBne-
HUA.

MpenoxpaHuTtenb MpepbiBaeT nogauy aNeKTPonUTaHua K
ACS 810 npu CNULWKOM BbICOKOM 3Haue-

HWUK TOKa.

BeHTUNALMOHHbIE
OTBEpCTUA

B kopnyce ACS 810 umetoTcs BEHTUNALM-
OHHble oTBepCTUA AnA obecneueHunna ob-
MeHa Bo3[ayXa M B OTKNHOUEHHOM COCTOA-
HUMU.

Robert Bosch GmbH
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4. OnucaHue usgenuna

4.1 Ucnonb3oBaHHUEe NO HA3HAUEHUIO

ACS 810 npeacraBnaeT cobor ycTaHOBKY AnA obcny»KuBa-
HUA CUCTEM KOHOMLIMOHMPOBAHUA aBTODYyCOB, KOMMepUe-
CKUX W MPOMBbILLNEHHbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB C NpUMe-
HeHueM xnagareHta R134a.

BbinonHsoTca cneayowme yHKUWU:

e BbITAXKa XNagareHTa v 3arnofHeHne Um.
MogrotoBKa xnagareHTa.

CospgaHue BakyyMma.

3anonHeHMe Macrom.

[MpombiBKa.

! ACS 810 npenycMoTpeH UCKNoUMUTENbHO ANnA paboTbl
c R134a. He paspelaetca ncnonbzosarb ACS 810 ans
obcnykMBaHWA aBTOMObOWEN C CUCTEMAMUW KOHOWULMOHU-
pPOBaHKWA, B KOTOPbIX MPUMEHAOTCA OTNMUHble oT R134a
XNafareHTbl, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K BO3SHUKHO-
BEHUWIO NoBpexaeHun. MNepen Hauanom obcny>xMBaHMsA
CUCTEMbI KOHOMLMOHUPOBAHWA HEOOXOAUMMO NPOBEPUTD
TUN XNadareHTa, UCNonb3yeMoro B CUCTEeME KOHAMULMO-
HUpOBaHWA aBTOMObMNA.

C yueToM NpUBEAEHHbIX HUXE OrpaHUUEHWUIA BO3MOXHO
obcnyMBaHWe CUCTEM KOHOAMLMOHUPOBAHMA NErKOBbIX
aBTOMOOMNEN:

e MOXHO BPYUHYHO 3aMONHUTb CBEXMM Mac/ioM, OfHaKO
3HaueHWe 3arnofHeHHOro KONMMUecTBa AOMKHO ObiTb
onpeneneHo no 6anoHy co CBEXXWM MacroM.

e OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb 3aMONHEHUA KOHTPACTHbIM
BelecTsoM YO.

4.2 KomMnnekT nocTtaBKH

OnucaHune Homep ana 3akasa

ACS 810

3allUTHbIE OUKHK

3alnTHbIe NepyaTKu

OpurMHanbHoOe pyKoOBOACTBO Mo akcnny-  SPOOD00006

atayuu

CepBUCHbIM WwnaHr, HP, 5 m SP00100035
CepBWCHbIN WwnaHr, LP, 5 m SP00100036
BannoH co cBexum macnom 2 n SP00100112
BannoH ¢ oTpabotaHHbIM Macnom 2 n SP00100113
[Ba agantepa AnA NoAcoequHEHUs K

BHellHeMy bannoHy Ana xnagareHTta

1/4" SAE SP00100019
W21.8-14 x 1/4” FL (ctaHpapT EC) SP00100080

4.3 0O630p TEKCTOB NporpamMmMHoro obe-

cneyeHunA

MporpammHoe obecneue-
HUue

ONTMHA LLNAHT OB

Opwr. pyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTta-
uum

[nnHa cepBUCHOrO WnaHra

BAN. XI1.

BHyTpeHHWW BannoH ans xnaga-
reHTa

Cucrtema A/C aBTOM.?

CuctemMa KOHAMLMOHUPOBAHUA aB-
ToMobunA

HP & LP Bbicokoe gaBneHune & HU3Koe OaB-
nexHve
LLUTTAHT A CepBHWCHbIE WNaHIU

BbIBPATb MECTO COE[.

CepBUCHbIN pasbeM (cepBUCHOE
ObICTpOpa3beMHOE CoefuHEHUE)
CUCTEMbI KOHAULMOHWPOBAHWUA aB-
TomMobunAa

BAK. HACOC

BaKyyMHbIHM Hacoc
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4.4
4.4.1

OnucaHue yCTaHOBKH
Bua cnepegm

5 6

3

ot
SN
Fig. 1: BuA crepedw

1 KnanaH Bbicokoro 0aBneHuns (HP)

2 KnanaH Hu3Koro 0asneHus (LP)

3 [llpuHTep

4 [laHenb MHOMKaLUMK 1 yripaBieHNs

5 MaHometp Hu3koro dasneHna (LP)

6 Marometp Bbicokoro 0aBneHus (HP)

7 MaHomeTp 0ns BHyTpeHHero bannoHa 0ns xnadareHTa
8 ba/ioH co CBeXXUM Mac/iom

9 bannoH ¢ otpaboraHHbIM Mac/iom

10 [TepedHue Konmeca co CTOAHOYHbLIM TOPMO30M

]1 Bo Bpems obcnyknBaHUA CUCTEMbI KOHAWLMOHUPO-
BaHWA aBTOMODOW/IA MaHOMETPbI BbICOKOTO (6) 1 HU3-
Koro JasneHua (5) oTobpaskaloT TeKylliee 3HaueHue
naBneHua. MaHomeTp manoro pasmepa (7) Cny>xkut
[ONA KOHTPONSA AaBNeHUs BO BHYTpeHHeM bannoHe ans
XnagareHra.

]01 Oba NonoxeHuA KnanaHa oTMeueHbl CneayroLLmMm obpa-
30M:
— C (Close) = knanaH 3aKkpbIT
= O (Open) = knanaH OTKPbLIT

4.4.2

Fig. 2:

NO RN WNR
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Bup c3agu

Bud c3adu

CepBucHoe bbicTpopadbemHoe coednHeHume (LP)
CepBsucHoe bbicTpopasbemHoe coedunHeHne (HP)
CepBucHble wnaHru (5 m)

[epxatenb OnA cepBUCHOIO LaHra

3adHue Koneca

MpoBod 071s NoOKMoYeHHUA K ceTH (pa3bem)
[MaBHbIA BbIK/IHOYATE b
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4.4.3 MaHenb MHAWKALMKU U YNIPABNEeHUA 4.4.4 KnaBuwu Bbi6opa U hyHKUMOHaNbHbIE KNaBULLU

Knasuwwm Bbibopa M hyHKLMOHANbHbIE KNaBULLW NaHenu Knasuww  [HasBalie PyHKUMA
ynpaBneHWUa Cnyxar Ans ynpaBneH1a MeHI0 U CePBUCHbBIMU
hazamu.

OCyLLleCTBI'IHeTCH BbITAXKa Xna-

BbITAXKa
nareHTa us aBTomMobuns.

o | I
\

W%

e YnpaBneHue
BBEpPX
e Bakyym
e YnpaBnenue

BMpaBo
e 3arnonHeHve

o [MepemelleHne Kypcopa
BBEPX.
o Co3paerca BaKyyM.

o [lepemelleHune Kypcopa Brpa-
BO.

o CuUCTEMA KOHAWLMOHUPOBAHUA
aBTOMOOMNA 3amnonHAeTca xna-

% [areHToMm.
LilA *\@; o VnpaBreHue o [lepemelleHune Kypcopa Bne-
BNEBO BO.
3 > w@ o ABTOMamMuecknid e 3anyckaeTcA aBTOMaTMUeCKui
2 p @ g pexum pexxum paboTbl.
— e YnpaBneHue e [lepemellyeHre Kypcopa BHU3.
1**E(_ El @ BHU3 o [IpOMbIBAOTCA KOMMOHEHTBI
. e [pombiBKa CHUCTEMbl KOHAULWOHUMPOBAHHA
10 9 aBToMobuns.
3anpoc pasnuuHbIX PYHKLMN
Fig. 3: MaHenb MHOMKaLUMKU W yrpaBneHns MeHto cepsBuca 1 ynpaBneH1A naHHbl-
1 PydHo# pexxum: 3anycK rpoLecca mpoMbiBKU MH.
2 3anyck aBToMatMyecKoro pexuma 3anpoc 6a3 faHHbIx
3 PyyHo# pexum: 3anyck npowyecca 3anonHeH1sa s Basa AaHHbIX o COBCT. JAHHbIE ABT.
4 PyyHo# pexxum: 3anyck ¢hasbl BaKyyM1pPOBaHHMA e [AH. KNTMEHTA U ABT.
5 PyyHo# pexum: 3anyck asbl pereHepalmum —
6 JKndKokpucTanimyeckui oucnnesn e loatBepxaeHune 1 npuMeHe-
7 [one c knaBuiamm BBoOa <J HWe BBELAEHHbIX AaHHbIX.
8 3anpoc 6a3bl OaHHbIX aBTOMObM ek Enter * MHAMKaUMA TEKYLKX AAHHbIX
9 Paswem Onsa PS2-Hakonutens ¥ BHYTPeHHero bannoxa AnA
10 CBeTo0Mod (MHOMKaLMA aKTMBHOM QOyHKLMM) XnapareHra.
Y [ina obHoBneHusa BcTpoeHHoro 10/ nporpammHoro obecrneueHuns
UK 6asbl GaHHbIX @ Cron OTmeHa 1 Bo3Bpar.
—

KnaBuwe <MENU> nprcBoeHbl pa3nuuHble yHKLWHU B
nporpammHom obecneuenmm ACS 810. PyHKLUMM 3TOM
KNaBULLM ONPENENsAoTCA B CTPOKE MEHHO MPOrpPaMMHOro

obecneuenuna ACS 810.
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4.4.5 KnaBuwu BBOAA

KnaBulum BBOAA MOXHO MCMOMb30BaTh ANA BBoAda OyKB,

uMncen 1 cneumanbHbIX CUMBOMOB B NONA BBOAA.

4.4.6 MpuHTep

! 3awmuwatb Tepmobymary ot NpsiMbIX CONHEUHbIX NyUen,
Tenna, Macna, CMasku, younbHbIX BELLIECTB U CoaepKa-

LLIMX CMATUUTENM MaTepuranos (Hanpumep, Npo3pauHbixX
KapmaHoB 13 MNBX).

Ho s,
| -
e — |
Fig. 4: lpuHrep
4.4.7 CepBHUCHDbIH WUNAHT U CEPBUCHOE DbICTpOpa3b-

€eMHoe coeguHeHuUue

! [nA TOUHOrO BbIUMCNEHWA KONMMUECTBA XNafareHTa
ONWHA NOACOEAMHEHHOTO LUMaHra BXOAWUT B UMCNO
napameTpoB nporpammMHoro obecneueHus. Mostomy
KaXkaoe M3MeHEeHWe ANMWHbI LWNaHra B HaCTPoMKax npo-
rpaMMHoro obecneueHuns HeobxoaMMo BBOAWUTb B MEHIO
"SCHLAUCHLAENGE" (cm. rn. 11.3).

o

]| Heucrnonbayemble cepBUCHbIE LNAHTM MOXHO HamMoTaTb
¢ bokoBow cTopoHbl ACS 810 1 3aKpenuTb CEPBUCHbBIMM
ObICTPOPa3bEMHBIMU COEAUHEHUAMM.

ﬁ CHab>eHHyt BYpPTMKOM UacTb CEPBUCHOMO DbICTPOPa3b-
€MHOro CoeJMHEeHMWs NMOBEePHYTb MO YaCOBOW CTPerKe,
yTObObI OTKPbITL KNanaH. [Mpu BpallleHWK NPOTUB YacoBOM
CTPENKM KnanaH 3aKpblBaeTcA.

ﬁ [ns ynaneHus cepBUCHOro bbICTPOPa3beMHOMO Coeau-
HeHUWA U3 pasbemMa aBToMObUNA HeobxoguMo cnerka
HaXKaTb Ha COeAUHEHME B HarnpaBneHUn pasbemMa U OCTO-
POXXHO MOTAHYTb 3a CHabXKEHHY0 DYPTMKOM UacTb Hasaf,
UTOObI CHATb COEIMHEHWE C AieprKaTens.

OnucaHue uagenua | ACS 810 | 433 | ru

4.4.8 CTOAHOUYHbIE TOPMO3HbI€ ME€XaHU3Mbl
MyTem cduKkcaumnmn nepesHUx Konec TOPMO3HbIMU MeXaHU3-
MaMK MOXXHO MpenoTBpatuTb oTkat ACS 810 ¢ mecTa.

4.4.9 MpoBopa ANA NOAKNIOUEHUA K CeTH

! ObecneunTb YCTAaHOBKY MPUHATOrO B CTPaHe Nonb3oBa-
Tens NpoBoAa ANA NOAKMOUEHHUA K CETU KBAaNUULUPO-
BaHHbIM CMeLnanmMcToM Mo 3NeKTPO0OoPyA0BaHMIO.

o
]1 MpoBoa ANnA NOAKMIOUEHHUA K CETU MPOUYHO COEANHEH C
ACS 810.

4.4.10 TpoBop ANA NOAKNIOUEHUA K CETU U BbIKNIO-
yatenb

Utobbl BKkNtountb ACS 810, Heobxoanmo NoBepHyTb rMaB-

HbIM BbIKMOUATENb MO YACOBOM CTPENKE.

4.5 OnucaHue chyHKLUUH
XnapareHT, OTKaUaHHbIM U3 CUCTEMbI KOHOWULMOHUPOBAHKA,
NPOXOAMT uepes KOMOUHUPOBAHHbLIM PUNLTP C LEeNbIo yaa-
NEHWA B3BELLUEHHbIX YacTuL, U Bnaru.

BaKkyyMHbIM Hacoc Mcnonb3yeTca AnA co3haHuA Bakyyma U
0bHapyXeHWA BO3MOXHbIX YTEUEK B CUCTEME KOHAULMOHM-
poBaHuWA aBTOMOOMNA.

OTpa6OTaHHO€ Macno, BbliaeneHHoe U3 OTKa4aHHOro xna-
[areHTa aBToMo0uns, ctekaeT B 6annoH c OTpa6OTaHHbIM
Macnom.

Macno 13 6annoHa co CBeXMM Maciiom ncnonb3yeTcAa onAa
MONONTHEHNA 3anaca KOMNPEeCCOPHOro Macna B cUcteme
KOHOWUMOHUNPOBAHUA.

XnagareHT U3 BHYTPeHHero bannoHa ansa xnagareHta
MCronb3yeTca ANA 3anoNHEeHUs CUCTEMbl KOHAMLMOHUPOBa-
HUA aBTOMODOMNA.

Arperart ons yganeHvua Bosayxa, NpeayCMOTPeHHbIN Ans
HEeKOHZEHCHPYIOLLMXCA ra3oB, MPUMEHSETCA BCEraa B TOM
cnyvae, ecnv JaBNeHue B pesepByape Bblllie AaBneHns
HaCbILLEHUA.

Robert Bosch GmbH
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5. TlMporpammMHan CTpyKTypa 5.6  PyuHoii peXum

5.1 Kanu6poBKa u TapupoBaHue Beoa Metiio

BbIBPATb MECTO COE[.
Beop MeHi0

E-»DO KATTUBP. BAN. XT1. <PA3A PETEHEPALIMM>
1. €= +<3> KAMNWBP. CB. MAC. ¥ o CaMOoOMOpOXKHEHUE
2.Beectn 1111. KANWMBP. OTP. MAC. ¥ o BbiTAXKa
3. [oATBEPANTL HAXKATUEM «1.  KANMBP. OATY. OAB/. e Cnus macna

e [lpoBepkKa gaBneHus

TAPA, BAM. ANA XT1.
TAPA, CBEX. MACIO ¥
TAPA, OTP. MACIO ¥ Beon Menio

BBO[ BPEM. BAKYYM.
E iﬁ"; go

<BAKYYMWPOBAHWE>

5.2 Hactpo#ku

Beop, MeHi0o

E — A3bIK Bsop MeHi0
v, O "
1 €= +<3> OATA N BPEMA F W\ O ?.b|5PATb MECTO COEL.

2: Beectn 2222. EAVNHWLA USBMEPEHMA
3. MNoatTBepanTb HAXKATUEM «.
ATBEPa ONUHA LUNMAHTOB B —
KOHTPACT
APEC MACTEPCKOW »
NPOMBIBKA 5.7 ABTOMaTUUECKHUHU PEXUM
BELLECTBO Y& ¥ —
OBHOB. BA3bl AAHHbIX p 3@ > BbIBPATb MECTO COEL.
CEPUMHbBI HOMEP |
PEXXMM SKCIMEPTA <ABTOMaTUUECKUI PEXUM>
5.3 Yxop 5.8 MpombiBKa (onuusa)
E aj 3AMEHA ®UMNbTPA —== BBO[, BPEM. BAKYYM.
v O v
eSS, 5, 3AM. MAC. BAK. HAC. Vi )C

2. Beectn 5555.

<MPOMbIBKA>
3. MoATBEPANTb HaXKATUEM <.

54 ABTOMOOMUNDb U AaHHbIE KNHWEHTa . Enter

5.9
BA3A JAHHbIX ABTOM. EBPOIMMA MHdopMaLma o TeKYLMX 3Haue-
= aars COBCT. OJAHHbIE ABT. BbIBPATb MO[JE/Nb 4J i ROIEUC GBI PEIBRKOIS DEIMM
3anonHATCA BanoH Co CBEXWUM

<Basa gaH- AR AT O ] o <ENTER> mMacnom, 6annoH ¢ oTpaboTaHHbIM
HbIX> AOBABWTb MOLEb Macrnom W BHYTPEeHHWW bannoH ans
OAH. KIMTMEHTA N ABT. XxnagareHTa
KUNDEN & FZG-DATEN
5.5 MeH10
BBop MeHi0 1 MeHi0 2

H KOHTP. OAB/I. A/C

ﬁ OWATH. A/C ABTOM. Y

3AMOI. BAN. ONA XI.

AUFBEREITUNG R134A

OBHYN. BECbI I. MAC. V)

MPOTOKO/MbI PACTEYATATbOAHHbBIE
9KCMOPT. JAHHbIE
YOANUTb OAHHBIE

<MeHto>
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6. HauanbHasa cragua akcnnya-

TaLuum

o

]1 ACS 810 He yKOMMNNEKTOBaH BECaMM A1 CBEXKETO 1
oTpaboTtaHHoro macna. Tpebyemoe KonMuecTso Heobxo-
OMMO onpeaenaTb Mo wKane bannoHa.

6.1 YaoaneHue TPAaHCNOPTHOM YNaKOBKH

! Mpw yoaneHnn ynakoBoyHOro marepuana 13 30Hbl
BOKpyr bannoHa AnA XnagareHta cneautb 3a TeMm, UTOOBbI
wnaHru bannoHa ANnA XnagareHta He conpukKacanucb C
KOPMYyCOM WNKU OUNBTPOM-OCyLLIUTENEM!

YOoanutb KapToH.

CHatb ACS 810 ¢ ynakoBoYHOM naneTbl.

MpoBepuTb KOMMNEKT NOCTaBKH.

MpoBepuTb YPOBEHb Macrna B BaKyyMHOM Hacoce (CMo-
TPOBOE CTEK/O0).

A owhd e

0

]1 He pasbenunHaTs anexTpuueckue coeauHeHna. OTKpbIBaTb
M PEMOHTMPOBATb BHYTPEHHWE AeTanu AOMYCKaeTCA ToNb-
KO 0DYUEHHbIM COTPYAHUKaM CEPBUCHOM CNyXObl.

o

]1 B cnyuae obHapyxeHus NOBPexXAeH M Np1 TPaHCNOPTH-
poBKe (Hanpumep, yTeuka macna) crneayeT obpaTutbca B
CEPBUCHYIO CNy>KDYy.

6.2 MopncoeguHeHUe CEePBUCHbDIX LUMAHIOB
ﬂO,ClCOG,CI,VIHVITb BXoAALWMNE B KOMMNEKT MOCTaBKKU CeEpPBUC-
Hbl€ W/TaHI1 K CEPBUCHbIM 6bICTpOpa3'beMHbIM CoegnHeHU-
am HP u LP.

! [lnA TOUHOro BbIUMCNEHUA KONMMYECTBA XMadareHTa
ONWHA NOACOEAMHEHHOTO LUMaHra BXOAWUT B UMCNO
napamMeTpoB NporpaMmHoro obecneueHus. Moatomy
KaXkaoe M3MeHeHWe AMWHbI LUaHra B HacTpoMKax
nporpaMmmHoro obecrneueHns HeobxoaMmo BBOAUTbL B
meHo "ONMUHA LWNAHIOB" (cm. rn. "0n1Ha CEPBUCHbIX
wnaHros").

6.3 MoacoepuHeHue bannoHa co CBEXUM
Macnom v 6annoHa c oTpaboTaHHbIM

Macnom

! He npuMMeHsTb Upe3MepPHOM CUTbl MPWU CHATUU UK
3aKpenneHnn BannoHOB C KOHTPACTHbIM BellecTBom YO,
CBEXUM UMK OTPAbOTAHHbIM MaC/OM.

o

]1 Ans npasunbHoro onpeaenexns bannoHos cneayet
0bpatTb BHMMAHWE HAa CUMBOSIbI, MPUBEAEHHbIE HA
CEPBUCHOM KpPbILLKE.

1. 3anonHeHWe GannoHa co CBEXWM MACOM KOMTMPEeCCcop-
HbIM Macriom

2. TNoacoeanHUTb BannoH Co CBEXUM Maciom K BepxXHemy
ObICTPOPA3bLEMHOMY COEAUHEHMUIO.

3. MoacoeanHWTb 6annoH ¢ oTpaboTaHHbIM MACIOM K HUX-
HeMy BbICTPOPa3beEMHOMY COEIMHEHUIO.

6.4 BknioueHue ACS 810

! Mpnbop ACS 810 paccumtaH Ha 230 BonbT, 50 Hz.
YuuTbiBalTe AaHHbIe, YKa3aHHble Ha TMMOBOM Tabnuuke
ACS 810.

1. YcraHoBuTb ACS 810 Ha poBHYO, BUDPOYCTOMUUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

2. 3agencTBoBaTb TOPMO3HOW MeXaHW3M, UToObl NpeaoT-
BpaTtuTb oTkaT ACS 810 ¢ mecTa.

3. MNoacoeanHWTb NpoBOA ANA MOAKMOUEHUA K CETU K
CHUCTEME 3NEKTPOMNUTAHKA.

4. BKNOUWTb MaBHbIV BbIKNOUaTENb.
= BbinonHAeTcA NpoBepKa Aucnes.

=» OTobpakaroTca fata v BpeMa (CTapTOBbIM 3KPaH).

6.5 TpebyemMble HAaCTPOHUKH

! Ha HauanbHOM cTaguu aKkcnnyartaumMm HeobxogmMmo npo-
BEPWUTb UMM UBMEHUTb YKa3aHHbIE HUXE HACTPOMKH.

o
]1 Bce ocTanbHble HAaCTPOMKU U 3aBOACKUE HACTPOMKM
npuBoaAaTcA B mase 11.

6.5.1 HacTtpoiika A3bika

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OOHOBPEMEHHO HaXKaTb M OTMYCTUTbL <3> U
<MpombiBKa>.
= OTtobpaxaetca ENTER CODE 0000.

3. BBectv Ko 2222 v NOATBEPAUTD HAXKaTUEM <.

4. Bblbpatb "LANGUAGE" ¢ nomoLibto 4 4 v noateepamntb
HaXKaTUEM <.
= OTobOpaxkatoTcs MMEKLLMECHA B PACTOPAXKEHUN

A3bIKK.

5. Bblbpartb A3blK ¢ NOMOLLbto 4 ¥ 1 noaTBepauTL HaxaTH-
eM «.

=Y BbibpaHHbIM A3bIK YCTAaHOBIEH.

o
]1 Bosspar ¢ nomouypto <Cron>.

Robert Bosch GmbH
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6.5.2 YctaHoBKa patbl U BpeMEHHU

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OOHOBPEMEHHO HaXkaTb W OTNYCTUTb <3> 1 <[pombIB-
Ka>.
= OTobparkaetca ENTER CODE 0000.

3. BBecTu Ko 2222 v NOATBEPOUTD HAXKATUEM «.

4. Bbibpatb "DATE/TIME" ¢ nomowibio 4 ¥ 1 noateepauts
HaXXaTUEM <.
= OtobpaxatoTca fata v Bpems.

o
1 Kypcop yctaHaBnuBaeTcA Ha Tekyluen aarte.

5. BeecTtu gaty v Bpemsa ¢ nomoubto <0 — 9> 1 noareep-
OUTb HaXKaTUEM <.
=> [1ata ¥ Bpems yCTaHOBMEHbI.

o
]1 BosBpar ¢ nomoLubto <Cton>.

6.5.3 HacTpoiika AaHHbIX MAacTEepPCKOM

o

]1 BoamoxkeH BBOoA He bonee 8 cTpok ¢ 20 cumBonamu B
KaXKO oM.

o
]1 C nomouubto <MENU> ynansetca cMMmBon nepea Kypco-
pom.

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OOHOBPEMEHHO HaXXaTb U OTNYCTUTb <3> 1 <MpombIBKa>.
= Otobpaxaetca ENTER CODE 0000.

3. BBecTu Ko 2222 v NOATBEPOUTD HAXKATUEM .

4. Bbibpatb "GARAGE" c nomouibto 4 ¥ v noareepamtb
HaXKaTUEM <.

5. BBecTu AaHHble MacTEPCKOM C MOMOLLbIO <A — Z>,
<0 — 9> 1 noATBEPAUTD HAXKATUEM <.

O “
] Mepeittn Ha Apyryto CTPOKY C MOMOLLBIO +3.
=> [laHHble MacCTepPCKOMN YCTaHOB/EHbI.

o
] Bosspar ¢ nomowypio <Cron>.

6.6 BHyTpeHHUW GannoH gnA xnagareHTa

NMPEAYNPEXOEHUE: onacHocTb 06mMopoXe-

HUA B pe3ynbraTe YTeUKU xnagareHrta!

lMpu nonagaHnK Ha KOXy XNafareHT Bbi3bliBaeT

CUNbHOEe 0OMOpOXKEHUE.

> [1poBEpPUTb CEPBUCHbIE LUMAHIU HA OTCYT-
CTBUWE NOBPEXAEHWN.

>> [pOYHO NOACOEAUHUTL CePBUCHbIE DObl-
CTPOpPa3beMHbIE COEANHEHWA K CEPBUCHbBIM
LnaHram.

> HoCHTb 3aLMTHbIE OUKU.

> HocuTb pyKaBMLbl.

ﬁ Mepen HauanoMm Mcnonb3oBaHuA ACS 810 BHYTpeHHWM
H6annoH gnA xnagareHTa HeobXoAMMO 3aMNONMHUTL XUOKUM
XnagareHToM. icnonb3oBaTb UCKNHOUKUTENBbHO XMafjareHT
R134a.

o

]| [anHbiit xnanareHT MOXHO NpuobpecTy y nocTasLymKa
rasa. XnagareHT XpaHAT B 00OblUHbIX YCNOBUAX W NEPEBO3-
AT B pesepByapax C COeAUHUTENBHOWM apMaTypoM.

BHyTpeHHWI B6annoH ans xnagareHTa cneayet 3aMeHsATb
TOMNbKO B C/lyyae ero 3HaumTeslbHOro NOBPEXAEHUs.
BHyTpeHHWI DannoH AnA xnagareHTa Bcerga Heobxoanmo
3aronHATb C MOMOLLIbIO BHeLLHero bannoHa ana xnaga-
reHTa.

Bo BpeMA 3anonHeHWsa BHELIHWIM BannoH AnAa xnagareHTa
[OMKeH DbITb MPOUHO YCTAHOB/EH, a ONepaTop AOMKEH
obecrneuntb HEBO3MOXHOCTb OMPOKWIbIBAHUA BHELLHErO
bannoHa anA xnagareHTa bnarogapa HaoeXXHOM Npoknag-
Ke CEePBMCHbIX LLIMAHrOB.

OnTMMarnbHOe 3arnofHAEMOoe KOMMUeCTBO COCTaBAET
10- 12 kg (kr).

=)

! He npepbiBaTh aBTOMATMUECKWUI MPOLIECC 3aMONHEHUSA
[0 Tex Nop, NoKa OH He DyaeT aBTOMATMUECKU 3aBepLLEH
npuvbopom ACS 810.

! Mocne 3anonHeHWA BHYyTPeHHero 6annoHa Ana xnagareHta
ACS 810 oTKauMBa€eT XnafareHT U3 CEPBUCHbIX LLINTAHTOB
W BHYTPEHHWX LUMAHroNpOBOAOB. 3TO AOMOMHUTENBHOE
KOMWUECTBO MPWUBOAMT K TOMY, UTO LEMCTBUTENBHOE KONMWJe-
CTBO 3aMoIHEHHOTO XMafdareHTa oTIMUaeTCA OT 33AaHHOIO
KOMUUecCTBa xnaadareHTa npuobn. Ha + 500 — 700 T.

Knaeuwa <MENU>

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLIEHMA CUCTEMbI YTPABNEHUS C
nomolLubo MeHto ACS 810.
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1. MpUBUHTWUTL aganTep K BHeLLHeMY DannoHy Ana xnana-
reHTa.

]01 Tvnbl NOACOEAUHEHNA BHELLHErO

HannoHa gnAa xnagareHTa

— BHeluHuih 6annoH AnA xnagareHTa, OCHaLLEHHbIN
OAHUM KnanaHoMm: Bceraa cTaBWUTb 3TOT BHELLHUH
6annoH AnA xnagareHTa BBepX AHOM, eCNu 3aronHAeT-
CA BHYTPEHHWIM BannoH aAns xnagareHTa. MpUBUHTUTD
afanTep K MecTy NofACOEAUHEHNs BHELLHero bannoHa
ONA XnagareHTa.

— BHeluHuih 6annoH AnA xnagareHTa, OCHaLEHHbIN
ABYMA KnanaHamu:
MpUBKUHTWUTL aganTep K MecTy noacoeaunHenus LIQUID
BHeLUHero 6bannoHa Ana xnagareHta.

2. CepBMCHbIM WNaHr HP noacoenuHuTb K apantepy BHeLU-
Hero bannoHa onsa xnagareHTa.
YcTaHoBUTL KnanaH HP B nonoxeHue "O".
OTKpbITb KNanaH BHeLLHero bannoHa ans xnagarexTa.
Haxkatb <MEHIO>.
Bbi6partb "3AMONN. BAN. AJ1A XI." ¢ nomoubio 4 ¥ ¢
NOATBEPANTb HAXKATUEM <.
= OTobparkaeTca MakCMMarbHOE KOMMUECTBO, NOAnexa-
LLiee 3arMONHEHUIO.
7. BBecTu 3anonHAemMoe KOMMYecTBO C MOMOLLbIO <0 — 9> un
NOATBEPAUTb HAXKATUEM <.
= BHBPATH MECTO COE].
1 CEPBUCHHI PA3BEM
2 CEPBUVCHBX PA3BEMA
8. BBectu <1> 1 noaTBEPANTb HAXKATUEM <.
= [pouecc 3anonHeHWs 3anycKaeTcs.

o ok w

o

]| MaHomeTp BbICOKOro/HU3KOro AaBNEHUA NOKa3blBaeT
3HaUeHWe TEKYLLEro BHYTPEHHErO JaBNeHWs BO BHELLHEM
BannoHe ana xnagareHTa.

o

]1 Mo oKoHuaHuK Npouecca 3anoNHEeHUA XNafareHTom B
3adaHHoOM KonruectBe ACS 810 3aBepLuaeT dasy 3arnon-
HEeHUA.

9. 3aKpblITb KNanaH BHeLLHero bannoHa AnAa xnagareHTa 1
KnanaH cepBUCHOro wwnaHra HP.

10. TMoaTBepAUTb HAXKATUEM <.
= BKNOUKTb OYHKLMIO CAMOOMOPOXKHEHUSA.
= PereHepauua 3aBeplueHa (Mo UCTeUEHUM OK. 2-4 Mu-

HYT).

11. YmanuTtb cepBWCHbIM WNaHr HP v aganTep ¢ BHELLHEro
GannoHa gns xnagareHTa.

=Y Tenepb BHYTPEHHWI DANMOH 3anonHeH XnagareHToM.

o
]1 [nA npoBepKu KONMMUECTBA XNafareHTa BO BHYTPEHHEM
GannoHe anA xnagareHTa HeobxoaAMMOo 3anycTUTb CTapTo-

BblM 3KPaH U HaXKaTb <.

o
]1 BosBpar ¢ nomoubio <Cton>.

7. TMoproroBka Kk 06cnyXxuBa-
HHUIO CUCTEMbI KOHAULIUO-
HUPOBaHUA

NPEAYNPEXXAEHMUE: onacHOCTb nonyvyeHUs
0XXOroB B pe3ynbTaTte CONPUKOCHOBEHHUA C
ropAYMMHM YacTamMu aBuratens!
ConprKOCHOBEHWE C TOPAUMMU KOMIMOHEH-
TaMW ABUraTens Bbi3bIBaET OXOMM TAXKENOM
CTENEHMU.

> [laTb OCTbITb ABWraTento.

> HocuTtb pyKaBuLbl.

NPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb o6MopoXke-

HUA B pe3ynbTaTe yTeuku xnapareHra!

Mpu nonagaHMK Ha KOXY XNagareHT Bbi3blBaeT

cUnbHoe 0bMopoXKeHHe.

> [poBepPUTb CEPBUCHbIE LUMAHIM Ha OTCYT-
CTBME NOBPEXAEHUN.

> [pOYHO NOACOEANHNUTL CePBUCHbIE Obl-
CTPOpPa3beMHbIe COEMHEHNA K CEPBUCHbIM
LnaHram.

> HocuTb 3aLUTHbIE OUKH.

> HocuTtb pyKaBuLbl.

ﬁ Mpu 06CNY>KMBaHUKU CUCTEMbI KOHAMLMOHUPOBAHUA
aBTOMOOMNA, OCHALLEHHOTO TONBKO OAHWM PAa3beMOM
HW3KOro AaBneHun, HeobxooMMo cobntogarb pekoMeHaa-
LMW U3rOTOBMTENA aBTOMODMNA.

1. YcraHoBuTb ACS 810 Ha poBHYHO, BUDPOYCTOMUUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

2. 3agencTBoBaTb TOPMO3HON MeXaHW3M, UToObl NpeaoT-
BpatuTb oTkat ACS 810 ¢ mecTa.

3. MNoacoeanHWTb NPOBOA ANA NOAKMIIOUEHUSA K CETU K CUCTE-
Me 3MEeKTPOMNUTaHUA.

4. BKMOUKTb MaBHbIN BbIKNOUaTENb.

I'Iepe):t HayariomMm O6CJ'Iy)KI/IBaHVIF| CUCTEMbI KOHOWULNO-
HUPOBaHUA HeO6XO,D,VIMO yuyecCTb AaHHble U3rotoBuUTenA
COOTBETCTBYHOLLETO aBTOMODMNA.

ACS 810 npenycMoTpeH UCKNIOUMUTENBHO ANA PaboTbl

¢ xnagareHtoMm R134a. MNepen Hauanom obcny>kMBaHms
CUCTEMbI KOHOULMOHWPOBAHMA HEODBXOAWMO NPOBEPUTL
TUMN UCMONb3yeMoro B aBTOMOOUNE XxnafareHTa.

HeBo3MoXkHO npumeHeHne ACS 810 ana obcny>KMBaHuUsA
CUCTEM KOHOMUMOHMPOBAHWUSA, OTPEMOHTUPOBAHHBbIX C
MCMoNb30BaHMEM XMMUUECKOTO repMEeTU3UPYIOLLLETO
cpepcTBa. [Mpu HecobntofeHUM aHHOTO YCNOBWA rapaH-
TUA TEPAET CUNY.

! He nbiTaTbcA 3aKpbITb KNanaHbl BHYTPEHHero bannoHa
ONnA XxnagareHTta Bo Bpems pabotbl ACS 810.

Robert Bosch GmbH
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8. [MpoBepkacUcTeMbl KOHAOMU-
LLMOHUPOBAHUA aBTOMOOM-
nAa

8.1 BusyanbHbli KOHTPONb

Mepen Hauanom obcnyKMBaHMA CUCTEMbI KOHAULIMOHUPO-
BaHUA HeO6X0,ClMMO npoBepuUTb BCE BUOUMbIE KOMIMOHEHTbI
1 pa3beMbl CUCTEMbI KOHOULMOHUPOBaHUA aBTOMODOMNA Ha
npeameT NoBPEXOEHUN.

8.2 UcnbiTaHUe gaBneHuem
! YuuTbiBaTb TaK»Ke COO6LLLEHMF| CUCTEeMbI yrnpaBneHnA C
nomolLlbio MeHto ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.
. Haxkatb <MEHIO>.

3. Bblbpatb "KOHTP. OABI. A/C" c nomoubto 4 ¥ 1 nog-
TBEPAMTb HAXKATUEM <.
= OTtobpakaeTca ykasaHue.

4. BblbpaTb KONUMUECTBO CEPBUCHbIX LUMAHIOB.

5. YctaHoBWTb KnanaHbl HP n LP B nonoxexue "C".
= CepBWCHbIE LWINAHTX 3aNONHAIOTCA.

6. YctaHoBMTb KnanaHbl HP 1 LP B nonoxeHune "O".

7. NoacoeanHUTb CEPBUCHbIE LLNAHIU K aBTOMODUNIO,
BK/OUWTb ABWUraTeNnb U CUCTEMY KOHAWLMOHUPOBAHMA
aBToMobunA.

8. YoeprkmBaTtb UMCNO 0OOPOTOB ABUraTena B Npeagenax ot
1500 o 2000 06/MuUH.

9. Cuwutarb M 3anMncaTb 3HaUeHWsA TeMMepPaTypbl OKPY>Kato-
Lwien cpenbl, gasnexnva HP, naBneHus LP 1 Temnepatypbl
BO3ayXa, M3MEPEHHOM Y BEHTUMALMOHHbIX OTBEPCTUH.

10. BbIKMOUKTbL ABUraTeNb U CUCTEMY KOHOAULNOHUPO-

BaHMA aBTOMOOUNA, OTCOEAUHUTb OT aBTOMODMNA
CEPBUWCHbIE LUNAHIH.

11. YctaHoBUTbL KnanaHbl HP 1 LP B nonoxenue "O".

= CepBUCHbIE LUMTAHTU ONMOPOXKHAOTCA.
12. 3areMm Ha gucnnee NosaBNAETCA COOTBETCTBYHOLLEE
coolueHue. YcTaHoBUTb KnanaHbl HP 1 LP B nonoxe-
Hue "C".

13. Oanblie c nomoulbto <CTOIM>.

14. BBecTv M3MepeHHyo TeMMepaTypy OKpy»KaroLlen cpe-
Obl U NOATBEPANTb HAXKATUEM <.

15. BBecTu cuntaHHOe 3HaueHWe gaBneHunA (BbiCOKoe
[aBlNeHue) U NOATBEPANUTb HAKATUEM <.

16. BBecTu cuntaHHoe 3HaueHue gasneHusa (HM3Koe gas-
NEeHWe) U NOATBEPANUTb HAKATUEM .

17. BBeCTU U3MEPEHHYH Y BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTUM
Temneparypy Bo3ayxa v NoATBEPANUTb HAXKATUEM «I.
= OTobpakatoTcA BBeAEHHbIe AaHHbIE U COCTOAHMUE.

o
]1 Pacneuartka c MOMOLLbIO «—

o
] Bosspar ¢ nomowypio <Cron>.

8.3 JdunarHocTtuka

! [unarHoctnueckoe nporpaMmmHoe obecneuerue ACS 810
ObINo pa3paboTaHo ANnsa NoAAEP)KKKU U MpeaocTaBeHun
WMHCTPYKLMM B CNyyae NoBPEXAEHUM CUCTEM KOHOMLM-
OHWPOBaHWA aBToMobMNeN. [JarHoCTHKa 1 npegnarae-
Mble peKOMeHAALUMKU NPefoCTaBNAOT TMLLb OPUEHTUPO-
BOUHYO MH(OPMALMIO, @ He ABMNAIOTCA PEKOMEHAALMA-
MU MO PEMOHTY.

8.3.1 MoaroroBKa K AUArHOCTUKe

! MocTaBWTb aBTOMOOWNb B 3aLLMLLIEHHOM OT BETPA U
CONnHua MecTe. [laxke U3-3a HE3HAUWUTENbHOIO ABUXEHUA
BO3/lyXa BO3MOXHO UCKaXXEHWE 3HAUEHUH.

! YuunTblBaTb TakXe COOOLEHNA CUCTEMbI YNPaBNEHUs C
nomoubio MmeHto ACS 810.

1. MNoacoenuHUTb CEPBUCHbIE LLUMAHTU K aBTOMOOMIO.
2. OnycTuUTb, HO He 3aKpblBaTb KaMnoT ABUraTens.
3. SaI'IyCTMTb aoBuraternb npoBepAeMoro aBTOMOOMNA.

o
]1 Leurarens pomxeH focTUub pabouet Temneparypbl.

4. YBenuuuTb YacToTy BpalLleHWA aABuraTens aBTomobunsa
0o 1500 — 2000 06/MUH U yaoepxuBaTb ee B 3TUX Npeae-
nax.

5. BKMOUMTb CUCTEMY KOHAMLMOHWPOBAHWA aBTOMOOUNA.

6. OTKPbITb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA (NocepeanHe
aBTomMobuns).

7. HacTpouTb MaKCUManbHYH OXNaXKaaroLLyr MOLLHOCTb
CUCTEMbI KOHAMLMOHWPOBAHMA aBTOMOOUNA.

8. 3aparb MakCMMarbHYLO CTeNeHb BEHTUNALMM BEHTUNA-
Topa.

9. BbIKNOUWTb OYHKLMIO PEeLMpPKyNALMK BO3ayXa.

10. OTKpbITb ABEPU U OKHa.

! MpoBepUTb, BKMOYAETCA MU KOMMPECCOoP.

o

]1 Moaoxparb, noka cuCTeMa KOHAMUMOHMPOBaHHSA aB-
TOMOBUNA He HAUHET OXNaXKOaTb BO3AYX PABHOMEPHO
(3 — 5 MUHYT).

! MpaBUNbHO U3MEPUTb TEMMEPATYPY OKPY>KatoLLIEN cpe-
nbl. PacctoAHWe oT aBTOMODMNA JOMKHO COCTaBNATh OK.
1m.

! M3mepeHne HenocpeacTBeHHO BONM3KW ABUraTens MOXeT
CTaTb NPUUYMHOM HENPaBUIbHOM ANArHOCTUKH.

11. M3MepwuTb M 3anucaTb 3HaUeHWe TeMmnepaTypbl OKpy»Ka-
oLLEen cpenbl.

12. MaHoMeTp BbICOKOIo AaBMNeHWA: CunTaTh M 3anucartb
MaKCHMManbHOe 3HaueHWe AaBNeHus Npu BKIKOUEHHOM
KoMMpeccope.
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13. MaHOMEeTp HU3KOro AaBMEHUA: CUUTATb M 3anucaTb
MWHWMaNbHOE 3HaueHWe AaBNeHUs NPU BKNHOUEHHOM
KoMMpeccope.

14. Temneparypa: CUMTaTb M 3anMcaTtb CpeaHee 3HaUeHue
Temneparypbl Bo3ayxa (M3MepeHHOE y PaCmoNOXeH-
HbIX NocepeanHe BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUHN).

8.3.2 MpoBepeHne AUArHOCTUKHU

ﬁ [unarHoctnueckasa yHKUMA AENCTBYET TONbKO B Clyyae

BblOOpa aBTOMOOMNA B Oase AaHHbIX U NOACOEAMHEHUSA
[OBYX CEPBUCHbIX Pa3beMOB.

o

]1 Ecnu aBTOMOOUNb eLle He BblbpaH, ACS 810 oTKpbiBaeT
6a3y AaHHbIX, NPefoCTaBNAA BO3MOXHOCTb BblOpaTh aB-
TOMOOWNb, UTOObI NOCNEe 3TOro BbINOMHUTL AUATHOCTHKY.

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLIEHNA CUCTEMbI YNPABNEHUSA C
nomoLlbio MeHto ACS 810.

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

Haxkatb <MEHIO>.

3. Bbibpatb "OUAIMH. A/C ABTOM." c nomotbto 4 ¥ 1
NOATBEPOUTL HKATUEM <.
= OtobparkaeTca ykasaHue.
BbibpaTb KONMUECTBO CEPBUCHBIX LLIMAHIOB.

N

o
]1 Mpu AnarHocTHke BO3MOXEH BBOJ TONbKO 2 CEPBUCHbIX
pas3beMoB.

5. BbibpaTtb aBTOMOOWb M3 Ba3bl JaHHbIX aBTOMODUNEN.
MpUMeEHUTb AaHHble.
7. BBecCT M3MepeHHYIo TeMMepaTypy OKpy»KatoLLien cpeapl
W NOATBEPOMUTD HAKATUEM .
8. BBecTu cuntaHHOe 3HaueHue faBneHus (BbicoKoe JaB-
NeHWe) U NoATBEPANTb HAXKATUEM <.
9. BBecTv cunTaHHOE 3HaueHue aaBneHus (HU3Koe aaBne-
HWE) U NOATBEPAUTL HAXKATUEM «.
10. BBECTM U3MEPEHHYIO Y BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTHH
Temneparypy Bo3ayxa v NoATBEPANUTb HAXKATUEM <.
= Otobpaxkarotcs onuuu <1> 1 <2>:

K

o
]l <1>— pesynbrar:

OTtobparkatoTca BBEAEHHbIE JaHHbIE U COCTOAHME.

o

]1 <2> — inarHocTuKa:
OTtobparkatorca nepeyueHb BO3MOXKHbIX MPUUNH U BO3-
MOXHOCTb YCTPaHEHUS HEUCTPaBHOCTEN.

11. Bbibpatb onuuto <1> unu <2>.

o
]1 Pacneuarka c nomoubto «—

o
]1 BosBpar ¢ nomouubto <Cton>.

Ynpasnenue | ACS 810 | 439 | ru

9. YnpasneHue

9.1 Bbasa gaHHbIX

KnaBuwa <BA3A OAHHbIX>

9.1.1 Ba3sa gaHHbIX aBTOMObOuUnen

o

]1 B 3TOM MeHI0 MOXHO BblDpaTb aBTOMOOMWNH,
umetoLLMecs B 6ase gaHHbIX aBTOMODUNEN, CO BCEMMU
HagnexawumMm aHHbIMU.

o

]1 BosmoxHo exerogHoe obHoBneH1e 6asbl JaHHbIX aB-
Tomobunewn uepes PS2-Hakonutenb. Mo aToMy Bornpocy
npocuM Bac obpalarbea K Bawemy auctpubbrotopy.

o
]1 [aHHble AnA 3anonHeHUA MOXKHO NepeHecTH HanpAMyH
13 6asbl JaHHbIX aBTOMODOMNEN U pacneuararb.

! YUunTbIBaTb TaKXKe COOBLLIEHWUS CUCTEMbI YIPaBNEHUA C
nomoubto MmeHto ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.

Haxkatb <BA3A OAHHbIX>.

3. Bbibpatb "BA3A AAHHbBIX ABTOM." ¢ nomoLbio 4 ¥ 1
NoATBEPANUTD HAXKATUEM <.

4. Bbibpatb "EBPOIMA" 1 NoaTBEPAWTD HAXKATUEM .

5. Bblbpatb aBToMObUNb (M3roToBMTENB) € Nomollbio 4 ¥
W NOATBEPANTD HAXKATUEM <.

6. Bbibpatb TN (Mogenb) ¢ nomoLbto 4 ¥ v noaTBepaAnTDL
HaXKaTUEM «.

7. MepeHecT Unu otobpasuTb AaHHble <1>, <2>.

=>» ABTOMOOUNb BbIOPaH.

N

o
]1 Bosspar ¢ nomouysto <Cron>.

9.1.2 MepcoHanbHaa 6a3a AaHHbIX

O ~

]1 ITO MEHIO CNYXXWUT ANA yNpaBneHns nepcoHanbHOM
6a30M AaHHbIX C BBEAEHHbIMWU CAaMUM OMNepaTopoM
[aHHbIMW aBTOMOOUWNEN.

ﬁ B pacnopsxeHunn nmetrorca 4 ctpoku ¢ 20 3HaKamu B
KaykooM Oans onucaHuA aBTomobuna n no 1 ctpoke ¢ 20
3HaKaMu ONA YKa3aHWA KONMMUeCTBa XNagareHTa, Tuna
Macna v KonmMuecTa Macna.

o

]| He obasatensHo 3anonHATL BCe CTPOKM. Mpu HaxaTkm
1 KypCOp NepexoauT Ha CMeaytoLLyro CTPOKY. B sTom
crnyuae npemblaylias CTpoKa OCTaeTca NycToM.

! YuuTbiBaTh TaKXe COOOLEHNA CUCTEMbI YNPaBNEHWsA C
nomolLlpbto meHto ACS 810.

Robert Bosch GmbH
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1. Haxatb <ba3a gaHHbIX>.

2. Bbibpatb "COBCT. JAHHbBIE ABT." ¢ nomoubio 4 4 ¢
NnoATBEPANUTb HAXKATUEM .

3. BBecTv gaHHble ¢ noMoLLbko <A —Z>, <0 - 9> 1
NoATBEPAUTb HAXKATUEM «.

ﬁ C nowmotubto <MEHHKO> ynanaetcsa cumBon nepen
KYpPCOpPOM.
MpK HaXKaTUM «—1 KYPCOP NEPEXOAMUT Ha CNeayHoLLyto
CTPOKY.
[INfl HaBUraLMK B OKHe 1cronbaytor 4 ¥, 4= nunu =».

9.1.3 Ba3a faHHbIX KNTMEHTOB U aBTOMObOUNnen

(@]
]1 B 3TOM MeHI0 MOXHO BBECTU AaHHble aBTOMODUNA
N JaHHble KNMWEeHTa, KOTOpble 3aTeM NPUBOAATCA Ha

pacneuarke.

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLEHNA CUCTEMbI YNPaBeHUA C
nomotbto meHto ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIN 3KPaH.

2. Haxartb <BA3A OAHHbIX>.

3. Bbibpatb "AAH. KMUEHTA U ABT." ¢ nomolbto 4 ¥ v
NOATBEPANUTD HAXKATUEM «.

4. BBeCTv faHHble ¢ noMoLLbto <A — Z>, <0 - 9> u

noaTBepAnUTb HAXKATUEM <.

o
]1 C nomouubto <MEHHKO> ynanaetca cumBon nepeq
KYPCOPOM.

BosBpar ¢ nomolubto <Cton>.

=

9.2 CepBucHbie asbl
e dasa pereHepauuu:
XnagareHT oTkauMBaeTCcs M3 aBTOMOOMNA, OUMLLIAeTCA U
nogaeTca BO BHYTPEHHUM OannoH AnAa xnagareHTa.
e @dasa BaKkyyMUpPOBaHHA:
B cucteme KOHAMUMOHWPOBAHWA aBTOMOOUNSA co3aa-
eTCcA BaKyyM, W BbIMOMHAETCA NpoBepKa CUCTEMbI Ha
OTCYTCTBUE yTEUEK.
e @asa 3anonHeHuA:
— CBeXxee Macno: cucteMa KoHAUMLUMOHWPOBAHUA aBTO-
MODWNA 3aMONHAETCA CBEXXUM MaAC/oM.
— XnapareHT: cucteMa KOHAMLMOHWPOBAHWA aBTOMOOMK-
nA 3anonHAaeTtca xnagareHTom R134a B onpeagenex-
HOM KomnnuecTBe.

9.3 PyuHoM pexum

NMPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb o6mMopoXke-

HUA B pe3ynbTaTe yTeuku xnagareHra!

[Mpn nonagaHnM Ha KOXY XNnagareHT Bbi3biBaeT

CUNbHOE 0OMOpPOIKEHUE.

> [1pOBEPUTb CEPBUCHDIE LUNAHIM HA OTCYT-
CTBUE NOBPEXOEHWHN.

>> MNpoyYHO NOACOEAUHUTL CepPBUCHbIE Dbl-
CTPOpPa3beMHbIe COEANHEHNA K CEPBUCHbBIM
LnaHram.

> HoCHTb 3aLLMUTHbIE OUKMW.

> HocuTtb pyKaBuLbl.

! CepBUCHble NapaMeTphbl (BpeMa co3aaHua Bakyyma,
3arnofHAeMoe KOMMUECTBO U TWUM CBEXero macna) npuBeo-
OATCA B MHCTPYKLMKW K aBTOMODOMMIO UMW PYKOBOACTBE MO
PEMOHTY.

o

]1 Bce cepBucHble dhasbl MOryT ObiTb BbINOMHEHbI C MOMO-
wbto ACS 810 B pyuHOM pexume.

ﬁ OtaenbHble CepBUCHbIe Cba3bl B CTaHOAPTHOM nopAake
COYETaKTCA C APYyrMMun cepBUCHbIMHU (*)aSaMVI, Heob-
XOoANMMbIMUW ANA BblIMONTHEHUA OTAENbHOIO Bbl6paHHOFO
npouecca B NoOJIHOM obbeme.

ﬁ XnapareHtom R134a MoOXXeT ObITb 3arnonHeHa TONbKO
HaxopgALLlaaca nof BakyyMOM CUCTEMA KOHAWLMOHMUPO-
BaHwus. MoaTomy haza BaKyyMUPOBaHUsA AOMKHA ObiTb
BbINOMHEHA Nepen 3anonHeHnem xnagareHtom R134a.

o
J1 YuunTbiBaTL NPEAYCMOTPEHHYIO ANA aBTOMOBUNA MHKOP-
MaLMIo Nepes TeM, Kak MU3MEHATb KOMMUECTBO Macna.
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9.3.1 PereHepauun

o

]1 Bo Bpems hasbl pereHepaumm ACS 810 aBTOMaTnuecku
OMOPOXKHAET CEPBUCHDIE LLNAHTU U BbIAENAET U3
OTKauaHHOro xnafareHTa Macno, KOTOPOe 3aTeM CTEKAET B
6annoH ¢ otpaboTaHHbIM Macrom.

o
]1 Haenenue B cucTeMe KOHAMLMOHMPOBaHHA aBTOMOBMNA
KOHTPONUPYETCA [0 ¥ BO BPEMA BbIMONHEHUA (hasbl

pereHepaLmu.

ﬁ Nepen npoBeaeHUEM pereHepaLmmu Mbl PEKOMEHyeM AaTb
rnopaboTaTb CUCTEME KOHAWLMOHUPOBaHWA aBTOMODWNSA
HECKOMbKO MUHYT. Briarogaps sToMy MOXHO OTKauaTb
bonbluee kKonMuecTBo xnaaareHTa. OQHaKo Nepes 3anyckom
(hasbl pereHepaLum CUCTEMY KOHOMLMOHUMPOBAHUA
ABTOMOOMNA HEOOXOAUMO BbIKIHOUUTb.

! YumuTbIBaTh TaK»Ke COOBLLEHWA CUCTEMbI YIPaBMEHUs C
nomotubto MeHto ACS 810.
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/\
K*o

Knasuwwa <PereHepauuma>

1. MopcoeanHUTb cepBUCHble WnaHrM HP u LP k cucteme
KOHAMLMOHUPOBaHMA aBTOMODMNSA.

2. OTKpbITb KnanaHbl 060MX CEPBUCHbIX LLNMAHIOB.

3. OTKpbITb KNanaxbl HP 1 LP Ha naHenu nHgmMkaumm v
ynpaBneHus.

4. 3anycTuTb CTAPTOBbIM 3KPaH.

5. Haxarb <PereHepauusa>.
= ACS 810 BbINOMHAET CAMOOUYMUCTKY.

ﬁ BbinonHeHWe caMoouncTKK TpebyeTca B ToM criyyae,
€CNn1 HeobXxoAMMO TOUHO OMpPenenvTb BEC OTKAUaHHOMO
xnapareHTa. C nomoubto <MEHKO> chyHKLMIO
CaMOOUMUCTKMU MOYKHO NMPOMYCTHTD.

= Tlocne caMOOUMCTKM aBTOMATUUECKM 3arnycKaeTcs
NPOLecC pereHepaupmu.

o

] PereHepauus asTomatyecku 3aBepLuaerca
no AOCTUXKeHMU AasneHunsa O bap B cucteme
KOHZIMLIMOHWPOBAHWA aBTOMOBUNIA.

ﬁ [nA onTMMM3aumMKn NpoLecca pereHepaumu HECKOMbKO pa3
BbINOHAETCA CNMB Macna. 1o 3aBepLUeHnn crivBa Macna
B nocneaHui pas ACS 810 B TeueHWe 33aHHOro BpeMeHH!
OXMOAHWA NPOBEPAET, PErMCTPUPYETCA N BO3MOXKHOE
noBblILLEHWE AaBneHUA. B cryuae NoBbIlLEeHWA AaBNeHNUsA
(hasa pereHepaumm 3anyckaeTcsa NoBTOPHO.

= [locne pereHepauuy Ha aucnnee otobparkaerca
KOMWYECTBO OTKauaHHOro XnafareHTa.

6. 3akpbITb KnanaHbl HP 1 LP Ha naHenu nHgukauum v
yrnpaBneHus.
3aKpbITb KnanaHbl 000MX CEPBUCHbIX LLUMTAHTOB.

(©]

]1 Mo 3aBepLueHnn hasbl pereHepaLmm Heobxogumo
NOATBEPAMTb, CNeayeT MW YAanuTb COXPAHEHHbIE AaHHble
aBTOMOOUNA.

(@]
]1 [Mocne pereHepaun MOXKHO BBECTU KOJTMUECTBO
OTKa4YaHHOIo OTpa6OTaHHOFO Macna C NOMOLLbIO KraBHULL

OnA BBOAA LIMAP W BbINOMHWUTb Pacneyarky HaXKaTueM «—.

o
]1 Bosepar ¢ nomolbio <Cron>.

Robert Bosch GmbH
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9.3.2 ®a3a BaKyyMUpOBaHUA

o

]1 Cneauntb 3a Tem, utobbl pereHepauua Goina nposeseHa
[l0 TOro, Kak byaeTt cosgaH BaKyyMm.

ﬁ dasa BaKyyMUPOBaHUSA He 3anycKaeTca B criyyae
HanWuus 0aBneHua B CUCTEME KOHOULMOHUPOBAHUSA
aBTOoMODOWNA. Ha gucnnee nosenaeTca
COOTBETCTBYIOLLEE COODLLEHWE O HEMOMNAKe.

! YuunTbiBaTb TaKXe COOOLLEHNA CUCTEMbI YyNPaBNeHUs C
nomolLubto meHto ACS 810.

%

1. NopcoeanHUTb cepBUCHbIe WnaHrn HP 1 LP K cucteme
KOHOWLUMOHMPOBAHMA aBTOMObOMNIA.

2. OTKpbITb KNnanaHbl 060X CEPBUCHbIX LUNAHIOB.

3. OTKpbITb KNanaHbl HP 1 LP Ha naHenun nHgukauum 1
ynpaBneHus.

4. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

Haxatb <Bakyym>.

6. BBecTn AnuTENnbHOCTb CO34aHUA BaKyymMa C MOMOLLbIO
<0 - 9> 1 NOATBEPAUTDb HAXKATUEM <.
= ACS 810 BbINnonHAeT hasy BaKyyMUpOBaHUA.

KnaBuwwa <Bakyym>

o

]Cj_ Mo ncTeueHmu hasbl BaKyyMUPOBaHUSA 3arnycKaeTcsa BpemMs
KOHTPONA AaBneHus (MCrbiTaHWe Ha repMETUUHOCTD).
Mo UCTeUEHWM 3TOrO BPEMEHU NMPOBEPSAETCA, BO3HWUKIIH
NN B CUCTEME KOHAMLMOHUPOBAHUA aBTOMODUIIA yTeuUKM
(MecTa HerepmMeTMUHOCTH). Peaynbrar JaHHOW NPOBEPKU
repMeTMUHOCTH OToDpakaeTcA Ha Aucnnee.

7. 3akpbiTb KnanaHbl HP 1 LP Ha naHenu nHgnkaumu v
ynpaBneHus.
8. 3aKpbliTb KnanaHbl 000MX CEPBUCHbIX LLNAHIOB.

o
]1 Mo saBepLueHunm dasbl BakyyMMpoBaHusa HeobxoanMMo
NoATBEPAWTb, CedyeT N1 yaanuTb COXpaHeHHble

OaHHble aBToMobUnNA.

(@]
]1 Bosspar ¢ nomouybto <Cton>.

9.3.3 3anonHeHue XnagareHToM U CBeXXUM Macnom

o

]1 CBEXMM MacroM MOXeT ObiTb 3anonHeHa
TONbKO HAaXOAALLAACA MoA BaKyyMOM CUCTeEMA
KOHOMLMOHUPOBaHMA aBToMobMNA. MNepen Hauanom
npouecca 3anonHeHns HeobXxoaMMOo Co3aaTb BaKyyM.

ﬁ Ecnu Bo Bpemsa 3anonHeHus 6y,qu YCTaHOBNEHO
AaBneHune B cucreme KOHANMUMOHUPOBaAHUA aBTOMObOMNA,
TO npexge YyemM NpoaoIXKnUTb NpoLecc 3anonHEHUA
HeobxooMMo NpoBeCTU pereHepauuto.

o
]1 3anofHeHue CBEXXMM Mac/ioM BO3MOXHO TONbKO B
coueTaHuu ¢ xnagareHtom R134a.

! Bcerga yuuTbiBath fJaHHblE U3rOTOBUTENA aBTOMOOMNA
nepen temM, Kak UISMEHATb KONMMUECTBO Macna.

HeobxogmMmo obAasaTenbHO cneauTb 3a TeM, UToObI
KnanaHbl Ha NaHenu ynpasneHusa Obiny 3aKpbITbl, Tak
KaK MHaue HensbexxHbl NOBPEXAEHUA BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTOB U HEWCMPABHOCTb PaboThl MalLIMHBI.

o BO3MOXHOCTH, UCMOMb30BaTh A/1 3anofNHEeHWA
TOMbKO pasbeMm BbICOKOro AaBneHus. Mpu pabote

C cUCTeMaMK KOHAWLMOHWPOBAHWA aBTOMODUNen,
OCHalLLIEHHbIMM TONbKO Pa3beMOM HU3KOMO AaBNeHus,
rnocrne 3anonHeHus HeobxoarMMo NoAoXKaaTh He MeHee
10 MUHYT, Npexxae Yem CHOBA BKIOUWUTb CUCTEMY
KOHOWUMOHUPOBaHWA aBTOMObMNA.

! [nAa Hagnexalero BbINONHEHWA MpoLecca 3anonHeHus
HeobxoaMMo ybeamuTbCa B TOM, UTO KONTMUECTBO
XnajareHTa Bo BHyTpeHHeM bannoHe Ana xnagareHTa
Kak MUHUMYM Ha 2 Kr npeBblLaeT Tpebyemoe
3anonHAeMoe Konuuectso. MporpaMMmHoe obecrneueHne
He NPU3HAET MEHbLLIUX 3HAUEHWI.

KonuuectBo cBexero Macna He 3a4aeTcs; NpoLecc
3anonHeHWA BbINOMHAETCA C ynpaBneHWem no
BpeMeHU. Mbl pekoMeHAyeM 3anmcbiBaTb YPOBHU
Macna B bannoHe co CBEXXMM Macnom 1 B bannoHe c
oTpaboTaHHbIM MACNoM nepes Hauanom obcnyKMBaHUsA
CUCTEMbI KOHAMLMOHWPOBAHKWA U OTMeuaTb Tpebyemoe
KOMMUECTBO CBEXEro Macrna Ha 6bannoHe co CBEXWM
Macnom.
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KnaBuwa <3anonHeHue>

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLIEHNA CUCTEMbI YNPaBNEeHUSA C
nomotbo meHo ACS 810.

1. MoacoeanHWTb cepBUCHbIe WnaHrm HP 1 LP K cucteme
KOHOMLMOHWPOBAHMA aBTOMODOUNSA.

2. OTKpbITb KnanaHbl 000UX CEPBUCHbIX LLMTAHIOB.

3. OTKpbITb KNanaHbl HP 1 LP Ha naHenun nHouMkauuu v
ynpaBneHuA.

4. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KpaH.

5. Haxartb <3anonHeHue>.
= SBAIOJIHUTL CBEXEE MACJIO?

1 - IA
2 - HET

6. Bbibpatb <1> nnu <2> 1 NOATBEPAUTb HAXKATUEM <.

= OTobpaxaeTcs
BBECTM 3AIIOJIH. KOJIMYECTBO.

7. BBectu Konuuectso xnagareHta (R134a) c nomolLbto
<0 — 9> 1 noATBEPAUTD HAXKATUEM .

8. Ecnu Ha Bonpoc 3AMNOJIHUTE CBEXEE MACJIO? goartb
oTBeT "IA", TO HeobxoauMOo HaxkaTb knaBuwy <MEHKO>,
UTOObI OTKPbITb MArHUTHBIN KnanaH Ansa 3anofHeHuA
Mac/iOM W 3anyCTUTb MPOLECC 3aNONHEHUA MACOM.

Bo Bpems npoLecca 3anonHeHns CneauTb 3a ypoBHEM
Macna B 6annoHe Co CBEKMM Mac/ioM U He OCTaBNATb
pabotatb ACS 810 6e3 npucmoTpa.

9. 3aBepLUMTb NPOLECC 3anoNHEHUA MACNOM MOBTOPHbLIM
Haxkatvem Knasuwn <MEHKO>, kak TONbKO cBeXee
mMacno OyfeT 3anofHeHo B TpebyeMoMm KonuuecTse
(MarHWTHbIM KNanaH 3aKpbIBaeTCcs).

10. 3anyctuTb Npouecc 3anonHeHUA XnagareHToM

HaXKaTUEM <.

= ACS 810 3anonHaet cucrtemy
KOHAMLMOHMPOBAHUA aBTOMODOUNA XNagareHToM
R134a.

o

]1 Mo 3aBepLUeHMM MpoLecca 3anonHeHUA Ha aucnnee
oTobpaXkaeTcA 3anofHEHHOE KOMMUECTBO XNadareHTa.

o

]1 Mpu HeobxoaMMOCTH OTOOpPaXKEHHOE 3aMONHEHHOE
KOMUUECTBO XNafareHTa MOXXHO yaanuTb C NOMOLLbIO
<MEHHKO>. 3atem 3anonHeHHOe KONMUeCTBO XNnadareHTa

MO>XXHO BBECTHU BPYUYHYHO C MOMOLLbIO KnaBuULL ANA BBOAA
umcbp.

=» daza 3anpaBKy 3aBepLLEHa.
o
]1 Pacneuarka c nomoLbto «—

o
]1 BosBpar ¢ nomolubto <Cton>.

Ynpasnenue | ACS 810 | 443 | ru

94 MoproroBka
! YuuTbIBaTb TakXe COO6LLI,eHVIF| CUCTEMbI ynpaBneHnA C
nomoubio MeHro ACS 810.

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

Haxxatb <MENU>.

3. Bbibpartb <MoarotoBka> ¢ nomousio 4 ¥ 1 noarsep-
OWUTb HOXKaTUEM <.

N

o

]1 [Mpouecc NnoarotoBKKW orpaHnueH 60 MUHyTamMu 1 npe-
KpallaeTcA aBTOMaTUUECKKW MO 3aBEPLUEHUM ONMOPOXKHE-
HWA BHYTPEHHErO KOHTYpA.

o
]1 Bosepar ¢ nomoLubto <Cton>.

Robert Bosch GmbH
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9.5 ABTOMaTUUECKHUH PEXKUM

NMPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb 06MOpoXxe-

HUA B pe3ynbTaTe YTeUKU XnagareHrta!

Mpu nonagaHnKn Ha KOXy XNafareHT Bbi3blBaeT

CUNbHOE 0OMOpPOIKEHUE.

> [1pOBEPUTb CEPBUCHbDIE LUNAHIM Ha OTCYT-
CTBUE MOBPEXOEHWN.

>> MNpoyYHO NOACOEANHUTL CEPBUCHbIE Dbl-
CTPOPa3beEMHbIE COEJUHEHUA K CEPBUCHbIM
LnaHram.

> HoCHTb 3aLLMUTHbIE OUKH.

> HocuTb pyKaBuLbl.

o

]| BaHHas chyHKUMA NO3BONAET aBTOMATUUECKH
BbIMOMHWUTb TaKWe CepPBUCHble drasbl, Kak pereHepatms,
BaKyyMUpOBaHUWE U 3anonHeHue.

CepBUCHbIe NapaMeTpbl (BpeMa co3aaHuna Bakyyma,
3anonHAeMoe KONMUeCTBO, TUM XNafareHTa 1 CBeXero
Macna) NpuMBOAATCA B MHCTPYKLMU K aBTOMOBUITIO MK
PYKOBOACTBE MO PEMOHTY W Moanexar CobMoaeHuIo.

Mpwu obcnyxMBaHMM aBTOMOBMNEN, OCHALLEHHbIX TONBKO
OOHWM CEPBUCHbIM Pa3beMOM, CEPBUCHYIO hasy
"3anonHeHune" cnenyeT BbINOMHATL B "PyuHoM pexume".

Mpu obcnyxMBaHMM aBTOMOBOWNEN, OCHALLIEHHbIX TONMbKO
OfHWUM CEPBUCHbBIM pPa3beMoM, Heobxoarnmo cobntogaTb
peKoMeHOOBaHHbIM U3roTOBUTENEM MOPAAOK AENCTBUM.

QO

KnaBuwwa <ABTOMaTUUECKUH PEXUM>

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLIEHWUS CUCTEMbI YIPaBNEHWSA C
nomoubo MeHo ACS 810.

1. MNoacoeanHuTb cepBUCHble WwnaHrn HP 1 LP k cucteme
KOHOWUMOHMPOBAHMA aBTOMOOMNA.
2. OTKpbITb KnanaHbl 000MX CEPBUCHbIX LLMAHTOB.
3. OTKpbITb KnanaHbl HP 1 LP Ha naHenn uHauMkauuu m
ynpaBneHus.
4. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KpPaH.
5. HaxkaTb <ABTOMaTUUECKUW PEXUM>.
= BHEPATHL MECTO COE]L.?
1 HP & LP
2 HP
3 LP
6. Bblbpatb <1>, <2> Unu <3> 1 NOATBEPAUTL HAXKATUEM .
& Orobpaxaercsa BBOI BPEM. BAKYYM..
7. HacTtpowuTb ANUTENBHOCTb CO3AaHWA BaKyyma C
nomouybto <0 — 9>, 1 NoATBEPAMTD HAXKATUEM <.
© 3AIOJIHUTEL CBEXEE MACJIO?
1 - 1A
2 — HET
8. Bblbparb <1> unu <2> 1 NOATBEPANUTb HAXKATUEM «.
= OTobpaxaeTcs
BBECTHN 3AIIOJIH. KOJIMYECTBO.
9. BBectu KonuuecTBo xnagareHta (R134a) ¢ nomollbto
<0 — 9> 1 NOATBEPAUTb HAXKATUEM .
> ABTOMATMUECKUM PEXMM 3aMyCKaeTCs.

ﬁ Ecnu Ha Bonpoc 3ATIOJIHUTE CBEXEE MACJIO? garb
oteeT "OA", TO Nocne BbINONHEHWA dasbl BaKyyMUPOBaHKWA
ACS 810 octaHaBN1BaeTCs, U CBEXee Macno B TpebyeMoMm
KonnMuecTBe HeOOXOAMMO MOAATb BPYUHY!HO.

(@]

]1 KonnuecTtBo cBexero 1 OTpa6OTaHHOFO Macen He onpe-
OenAeTcs C MOMOLLbIO BECOB, a JOMKHO ObITb CUMTAHO
no wKane, 3annMcaHo U BbIUUCTIEHO ONepaTtopomMm.

10. [Onsa 3anycka npouecca 3anonHeHUA CBEXUM Mac-
NOM HeobxoAMMO OAIMH Pas KPaTHO HaXkaTb KMaBuLLy
<MEHHIO>.

11. 3aBepwwnTb NPOLLECC 3aNOMHEHUA MAacoM NOBTOPHbLIM
Haxkatem Knasuwm <MEHK>, Kak TOnbKO cBexee
Macno Oyzet 3anonHeHo B TpebyeMoMm KonuuecTse.

12. 3anyctutb Npouecc 3anonHeHUA XNaJareHToM Haxa-
TUEM .
= ACS 810 3anonHAeT CUCTEMY KOHOWULMOHUPOBAHUA

aBTOMObOMNA xnagareHTom R134a.

=) ABTOMaTUUECKUI PEXXUM BbINOMHEH.

o
]1 Bosspar ¢ nomouypto <Cron>.
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10. TMouck HeucnpaBHOCTEM

e}

]| Ecnu HekoTopble 13 Mep, NPEANOXEHHbIX B JaHHOM rMa-
Be, He BbIMOMHUMbI, CrieflyeT 06paTuTbCA B CEPBUCHYO
CNy>0y.

10.1 CepBHCHbIe cooDOLLeHUA

CoobweHun Mepbi

3AMEHNTb MACT10 3aMeHUTb Macno ANnA BaKyyMHOro Hacoca.
3AMEHUTb ®UNBTP 3amMeHWUTb KOMBWHWPOBAHHbBIN OUNBTP

10.2 CoobweHusa o HeucnpaBHOCTAX

CoobieHun Mepbi

BbICOKOE OAB/MEHME Ha Bbixoge KoMmnpeccopa MMeeTCA MOoBbILWEHHOE AaBNneHue.
BbikntounTb ACS 810 v nogoxaatb okono 30 MuHyT. Ecnv ata npobnema 6y-
[EeT BO3HWUKATb MNo-NpexHemy, cneayeTr obpatuTbCA B CEPBUCHYIO CNyx0Dy.

NMPOTPAMMHAA OLUMBKA Owwnbka B nporpamMMHoM obecrneueHunu, cnegyeTr 00paTUTLCA B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
BANMNOH OA XN. NONOH [OCTUrHYTO MaKCMManbHOe 3HaUeHWe 3anonHeHUA BHYTPEHHEro bannoHa ana

XnafjareHTa. BbINONMHWUTb HECKONBKO pa3 NpoLecchl 3anonHeHUA, UToObl yMEeHb-
LWWTb KONMMYECTBO XNafareHTa Bo BHyTPeHHeM bannoHe.

BPEMA PETEHEPALMW MPEBbBILLEHO! Bpema pereHepauunm npesbillaeT MakCMManbHoe 3HaYeHne, 3ajaHHoe U3 Co-
obpaxeHui besonacHocTH. [poBepPUTL CUCTEMY KOHAULMOHUPOBAHWA aBTOMO-
6unA Ha oTcyTcTBUE yTeuek. Ecnun He ByayT obHapy>KeHbl yTeuku, cnepgyeT 06-
paTUTbCA B CEPBUCHYIO CNYXOY.

CUCTEMA A/C MYCTA B cucteme KOHAWLMOHUPOBAHMA aBTOMODWIA OTCYTCTBYET XNafareHT.
CUCTEMA A/C MNOJINHA B cucteme KOHOULMOHUPOBAHUA UMEEeTCA XNafdareHT.
HEMOJTHOE 3AMNOJTHEHME Bpemsa 3anonHeHWs npeBbillaeT MakCUMarnbHOe 3HaueHue, 3afaHHoe U3 coob-

pa)keHur 6e3onacHoCTU.
[aBneHue Bo BHYyTpeHHeM DannoHe AnsA xnagareHta COOTBETCTBYET AaBEHUIO
B CMCTeMe KOHAMLMOHUPOBaHMA aBTOMOOMNA. CoOBLUTbL CEPBUCHOM CnyxKbe.
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11. Hacrtpouku ACS 810

11.1 3aBopacKue HACTPOMUKHU

MeHio 3aBoAacKas HacTpoMrka

A3bIK AHINMMCKUM

OATA U BPEMA cpenHeesponeickoe Bpemsa (MET)
EOUHULUA USMEPEHUA  kr/m

ONMAHA LLUMAHTOB 5m

KOHTPACT cpenHUM KOHTpacT

ALPEC MACTEPCKOWM nycTo, AaHHble OTCYTCTBYHOT
NMPOMbIBKA BbIK/tOUEHA

BECbI /1A MACJIA BbIKOUEHa

BELLECTBO YO BbIKOUEHa

CEPWWMHbIM HOMEP CepUIiHbIN HOMep yxe BBeaeH (cp. ¢
TMNoBOW Tabnuukow)

BbIK/TIOUEHa

PEXWM SKCIMEPTA

11.2 Hacrtpo#ka eguHULbI U3MEPEHUA

=

3anycTuTb CTApTOBbIW 3KPaH.

OpLHOBPEMEHHO HaXKaTb M OTNYCTUTb <3> 1 <MpombIBKa>.
= Otobpaxaetca ENTER CODE 0000.

3. BBecTv Kog 2222 v NOATBEPAUTb HAXKATUEM «.
Bbi6patb "EAUHULIA UBMEPEHUA" ¢ nomoLubio 4 ¥ 1
NOATBEPANTDb HAXKATUEM «.

= OTobparkatoTca Kr/dyHThI.

Bblbparth efuHuLY M3MepeHus ¢ noMoLLbio 4 ¥ 1 noa-
TBEPAWTb HAXKATUEM «.

=> BbibpaHHan eaMHULA U3MEPEHUs YCTaHOBMNEHA.

N

&

o

o
]1 Bosepar ¢ nomouibio <Cron>.

11.3 HacTpoiika ANMHbI CEPBUCHDIX LUMAHIOB

=

3anycTuTb CTApTOBbIM 3KpaH.

OOHOBPEMEHHO HaxkaTb U OTMYCTUTb <3> U <MpoMbIBKa>.

= Otobpaxaetca ENTER CODE 0000.

BBecTtn ko 2222 1 NOATBEPANUTb HAXKATUEM <.

Bbibpatb "HOSES LENGTH" ¢ nomotbto 4 ¥ v nog-

TBEPAUTb HAXKATUEM <.

= OTobparkatoTcsa UMEIOLLMECA B PaCNOPAXKEHUU 3Ha-
yeHus anuubl (2,5 m,5m, 7,5 M n 10 m).

BbibpaTb AMHY WnaHra ¢ nomolsio 4 ¥ v noateepanTb

HaXKaTUEM <.

=> BbibpaHHasA AnvHa LWnaHra yctaHoBMeHa.

N

~w

o

o
]1 BosBpar ¢ nomouubto <Cton>.

11.4 KoHTtpacrt

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OAHOBPEMEHHO HaXaTb U OTNYCTUTb <3> 1 <MpombIBKa>.
= OtobparkaeTcAa BBECTM IIAPOJIE 0000.

3. BBecty Kog 2222 v NoATBEPAMTD HAXKATUEM <.

4. Bbibpatb "KOHTPACT" c nomotubto 4 3 v NOATBEPANUTb
HaXKaTUEM «.
= Ha gucnnee nosBnsAeTcA UMCNOBOM UHAEKC, OTO-

HOparkatoLLmMi CTeNneHb KOHTpacTa.

5. WameHnTb KoHTpacT ¢ nomotbio 4 ¥ 1 nogreepamnTs
HaXKaTUEM <.

=>» KOHTpacT yCTaHOBNEH.

o
]1 BosBpart ¢ nomoLubto <Cron>.

11.5 nMpombiBKa (onuusa)

ﬁ Mpu pabote ACS 810 BO3MOXXHO OMLMOHANbHOE NoA-
KMoUeHWe cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN ANA OUMUCT-
KW OeTanen CUCTEMbl KOHAMLMOHWPOBAHMA aBTOMOOUNS.
B cnyuae npMMeHeHWA cneumanbHbIX NPUHAONeXXHOCTeN
B MEH0 BblOOpa HEOOXOANMMO BKMHOUMTbL COOTBETCTBYHO-
Lyt chyHKLMIO.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OQHOBPEMEHHO HaxKaTb U OTNYCTUTb <3> 1 <[MpombiBKa>.
= OTobparkaeTcAa BBECTM IIAPOJIE 0000.

3. BBectv Kog 2222 v NoATBEPAMUTD HAXKATUEM <.

4. Bbibpatb "MPOMbIBKA" ¢ nomotbto 4 ¥ v noaresep-
OWUTb HXKATHEM <.

5. BbibpaTb BKNIOUEHWE UK BbiKMNtoUeHWe ¢ nomoLlbio 4 ¥
W NOATBEPAUTb HAXKATUEM <.

=» OyHKuMA npombiBkM (Flushing) BKMoueHa vnu, cooTBET-
CTBEHHO, BbIK/OUEHA.

o
]1 Bosspar ¢ nomouysto <Cron>.

11.6 BBopa cepuiiHOro Homepa

o

]1 Bsectu TonbKo nocneaHue 5 undp cepuHOro Homepa.
CepUMHbIA HOMEp YKasaH Ha TUMoBoW Tabnuuke, paame-
LLLleHHOM Ha 3aHew cTeHke kopnyca ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OAHOBPEMEHHO HaXaTb W OTNYCTUTb <3> 1 <MpombiBKa>.
= OTtobpaxaeTtca BBECTU IAPOJIbL 0000.

3. BBecCTM Ko 2222 1 NOATBEPAUTD HAXKATUEM <.

4. Bbibpatb "CEPUAHBIA HOMEP" c nomolbio 4 ¥
NOATBEPANUTD HAKATUEM <.

5. BBECTU CEPUMHBIA HOMEP C NMOoMOLLbo <A — Z>, <0 — 9>
W NOATBEPANTb HAXKATUEM <.

=> CepwiiHbIA HOMEep YCTaHOBNEH.

(@]
]1 BosBpart ¢ nomolibto <Cton>.
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11.7 Pexum 3kcneprta

o

]1 Mpu BKMOUEHHOM pPEeXXMMe 3KCrnepTa Ha AMCIee He
oTobpakatoTcA BCromMoratenbHble COOOLIEeHWsA K OTaeNb-
HbIM JENCTBUAM.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OAHOBPEMEHHO HaXaTb U OTNYCTUTb <3> 1 <MpombiBKa>.
= OtobpaxaeTca BBECTM MAPOJIL 0000.

3. BBectn 2222 v noaTBEPANUTb HAXKATUEM <.

4. Bbibpatb "PEXXUM 3KCMEPTA" c nomoubio 4 3 1
NOATBEPAUTD HAKATUEM <.

5. BbibpaTb BKNOUEHWE MK BbIKMIOUYEHWE ¢ nomoLlbio 4
¥ 1 NoATBEPAUTDL HAXKATUEM <.

=» PeXknM aKcnepTa BKMOUEH MU BbIKMIOUEH.

o
]1 BosBpar ¢ nomoLubto <Cton>.

11.8 OrtueT c paHHbiMu TO (NpoTOKONDI)
11.8.1 BknwueHue/BbIKNIOUEHUE OTUETA O pacxone
R134a

e}
]1 B ACS 810 MOXKHO coxpaHATb AaHHble 0 pacxoae R134a
NP BbINOMHEHWW NODObIX NPOLECCOB 3amnONHEHNA U

BbITAXKU.

! 3T1a PyHKLUMA MOXET ObITb BKNIOUEHA UMK BbIKNOUEHa
TONbKO COTPYOHUKOM CEPBUCHOM CNy>KObl.

11.8.2 PacneuaTtaTb faHHble

o
]1 3anomuHatollee yctporcteo ACS 810 MOXKET cofepkaTtb
Honblue AaHHbIX, UeM MOXHO pacrneyaratb Ha O4HOM

pynoHe bymaru (npuHTEp).

1. Haxxatb <MEHIO>.

2. Bblbpartb "NMPOTOKONbI" ¢ nomouysio 4 ¥ 1 noareep-
OWTb HAXKaTUEM «.

3. Bbibpatb "PACMEUYATATb JAHHBIE" c nomouibto 4 ¥ v
NOATBEPAUTD HAKATUEM <.
= OTobpaxkaeTcs KONMUUEeCTBO COXPAHEHHbIX MPOTO-

KOIOB.
4. C NnoMOLLbI « pacnevararb BCe NPOTOKONbI.
=» PacneuarbiBatotcsi BCe NPOTOKONbI.

o

]1 BosBpar ¢ nomolbto <Cton>.

o)

]1 PekomeHayeTca aKCNopTMpOBaThb, pacrneyarbiBaTb, a

3aTeM yaanATb COXPaHEHHbIE OTUETbI HE peXXe O4HOro
pa3a B Heaento.

Hactpoiiku ACS 810 | ACS 810 | 447 | ru

11.8.3 3KcnopTUpoBaHUE AaHHbIX
! YnanatoTca Bce AaHHble Ha PS2-Hakonutene!

1. Haxatb <MEHHO>.

2. Bblbpartb "MPOTOKONbI" ¢ nomoLlypsto 4 ¥ 1 noarsep-
OUTb HXKATUEM <.

3. Bbibpatb 3KCMOPT. BAHHBIE ¢ nomouwbio 4 ¥ v nog-
TBEPOUTb HAXKATUEM <.

4. YcTtaHoBUTb PS2-HakonuTenb.

=) Bce npoToKonbl coxpaHATCA Ha PS2-HakonwuTene.

(@]

]1 MporpammHoe obecneueHune A/C Data Manager (cneum-
anbHasd ocHacTKa) No3BoMAeT NpocMaTp1BaTh AaHHble Ha
MK n ynpaBnAatb UMU.

11.8.4 YpaneHue pgaHHbIX

1. Haxxatb <MEHIO>.

2. Bbibpatb "MPOTOKOMbI" ¢ nomoubo 4 ¥ 1 noateep-
OUTb HaXKaTUEeM <.

3. Bbibpats YAANUTb OAHHbBIE ¢ nomouysto 4 ¥ v noa-
TBEPAWUTD HAXKATUEM <.

o YIAJUTL?
1 - 1A
2 - HET

4. C nomolbto <1> ynanuTb BCe NPOTOKONbI.

(@]
]1 [TpoToKkonbl He yaanAwTcA Mo OTAEeNbHOCTH.

Robert Bosch GmbH
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12. TexHuueckum yxop

12.1 3anacHble u ObicTpOU3HaLUMBaIOLHE-

CA geTtanu
OnucaHue Homep ana
3aKa3a

KombBuHWpoBaHHbIN hUnbTp SP00100001
Macno gnAa BakyyMHOro Hacoca SP00100086
PynoH bymaru ana npuHtepa SP00100087
CepBWCHbIK WwnaHr 2,5 m (HP) SP00100029
CepBUCHbIH Wwnavr 5 m (HP) SP00100035
CepBUCHbIN wnaHr 2,5 m (LP) SP00100030
CepBUCHbIN wnaHr 5 m (LP) SP00100036
BbicTpopa3beMHoe coenuHeHmne (HP) SP00100083
BbicTpopasbemHoe coeauHeHue (LP) SP00100082
BannoH ¢ oTpaboTaHHbIM Macnom SP00100113
BannoH co cBexum macnom SP00100112
Habop agantepoB 2,5M-5mMm SP00100075
ApanTtep AnA NoACOeAUMHEHUA K BHELLHEMY SP00100019
b6annoHy gnA xnagareHTa 1/4" SAE

ApanTtep onA NoAcoeAuHEHUA K BHELLHEMY SP00100080

b6annoHy anA xnagareHta W21.8-14 x 1/4” FL
(cTanmapt EC)

12.2 WUHTepBan TexobcnyxxuBaHuUA

OnucaHune MepuoguuHocTb

KannbpoBka BecoB Ans cBexero 1 pas B rof UNu nNpu CMeHe
M oTpaboTaHHOro macna copTa CBexero macna
3ameHa macna ana BakyyMHoOro  cm. uHaukauuio (30 u.)
Hacoca v TeCT Ha repMeTUUYHOCTb
CUCTEMDI

3ameHa KOMOMHWPOBaAHHOIO
hunbTpa

CM. uHamMKauuto (150 Kkr)

! He npoBoamnTb paboTbl N0 0OCNYXKMBAHUIO, HE PEKOMEH-
[OBaHHble OAHO3HAUHO B JAaHHOM pasferne.

! B cnyuae HeobxoaMMOCTU 3aMeHbl KOMMOHEHTOB BHE
pamoK paboT no obcnyxnBaHUIo cneayeT obpaTUTbCA B
CEepPBUCHYIO CyXOy.

12.3 KanubpoBka BecoB BHyTpeHHero b6an-
NOHa ANA XnagareHTa

o
1 BHyTpeHHui bannoH ana xnagarenTa bbin otkanbposax
Ha 3aBOfe-WU3roToBUTENE.

B cnyuae HeobXoAMMOCTH KannbpoBKKU BHYTPEHHERO
bannoHa AnA xnagareHTa cnegyeT obpaTUTbcA B CEpBUC-
HYHO Cry»Dy.

=)

12.4 CHATHe OannoHa co CBEXUM Macnom
M 6annoHa c oTpaboTtaHHbIM Macnom

@ He Np1MeHATb upeamMepHON CHMbl MPH CHATUM WK
3aKpenneHun bannoHa co CBEXWM MacroM W bannoHa ¢
oTpaboTaHHbIM MACnoM.

12.4.1 CHAaTHe 6GannoHa co CBEXUM Macnom

1. Cnerka notAHyTb BHW3 3a ObICTPOPa3beMHOE coeanHe-
HUe.

. CHATb BannoH co CBEXWUM Macnom Mo HarnpaeBneHuto
BHM3.

N

=

(

12.

(

Fig. 5: CHATHe bannoHa co CBeXXMM Maciom

12.4.2 CHAaTtue 6annoHa ¢ oTpaboTaHHbIM Macnom

1. Cnerka noTsAHYTb BBEPX 3a ObICTPOPA3bEMHOE COenHe-
Hue.

2. CHATb 6annoH c oTpaboTaHHbIM MacroM Mo Hanpaene-
HWUKO BHUS.

Fig. 6: CHATHe bannoHa ¢ oTpaboTaHHbIM Mac/om
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12.5 OOHoOBNeHue nporpamMmMmHoro obecne- 12.6 3ameHa Gymaru AnA npuHTEpa
yeHun

12.5.1 BcTtpoeHHoe MO ! He npuMMeHsTb UpeamMepHOK CHUnbl, UTODbI M30eXaTb

o NOBPEXOEHWM KPbILLKK NPUHTEPA.

]1 BctpoeHHoe MO (nporpammHoe obecrneueHne) MOXHO

00HOBWTb C NoMoLbto PS2-HakonuTena. JononHuTenb- 1. OTKpbITb KPbILWKY MNPUHTEPA.
HYI0 MH(OPMALMIO MOXHO 3aNpPOCKUTb Y COTPYAHWKOB 2. Ypanutb CTapbli pynoH bymaru ana npuHtepa.
CEepBUCHOM CNyXObl. 3. YCcTaHOBMWTb HOBbIV PyNoH Bymarv ans npuHTepa.

12.5.2 OOGHOBnNeHHue Ga3bl JaHHbIX

o
]1 [aHHOe MeHIo McnonbayeTca AnA obHoBNeHWA basbl
JaHHbIX Npou3BoaUTENEN aBToMobunen.

! He Bbikntouatb ACS 810 Bo Bpemsi 0GHOBNEHMA.

! YumnTblBaTb TaKXe COOOLLEHWUA CUCTEMbI YNPaBEHWA C
nomotbo meHo ACS 810.

=

3anycTuTb CTApTOBbIV 3KpaH.
2. OgHOBPEMEHHO HaXKaTb M OTAYCTUTb <3> 1 <lMpoMbiB-

Ka>. Fig. 7: 3ameHa bymaru 0718 npuHTEepa
= Otobpaxaetca ENTER CODE 0000. 1 3aKpbiTb KPbILIKY
3. BBecTu Ko 2222 v NOATBEPOUTD HAXKATUEM «.
4. Bbibpatb "DATABASE UPDATE" c nomousio 4 ¥ 1 4. 3aKpbITb KPbILKY NPUHTEPA.
NOATBEPAUTD HAKATUEM <. o
= Otobpaxaetca INSERT THE KEY. ]1 [na obecneueHna Hagnexallen pe3ku bymarv ons
5. CHATb NNacTMaccoByto KpbiLKy (Bxog PS2-Hakonutens) npuHTEpa HeobxoaMMo NoTAHYTb 3a Oymary Ana npuH-
MeXxay KnaBULLIEN MEHIO M KNaBWLLEW OCTAHOBA. Tepa Mo OTPbIBHOW HaMpPaBNAOLEN C OQHOM CTOPOHbI K
6. YcTtaHoBUTb PS2-HakonuTenb. OpYyrom.

7. Bblbpartb BKMIOUEHWUE UMK BbIKMOUeHKe ¢ nomoLbio 4 ¥
W NOATBEPAMTb HAXKATUEM <.
= BbinonHaeTcsa obHoBNeHWe.

=% ba3a JaHHbIX OOHOBMEHa.

o
]1 BosBpar ¢ nomouubto <Cton>.
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12.7 KomOGuHUpOBaHHbIN hUnbTp
12.7.1 3ameHa kOMbUHUpOBaHHOro hunbTpa

NPEAYNPEXXOEHUE: onacHocTb 06Mopoke-

HUA B pe3ynbraTe yTeUKu XnagareHra!

Mpu NnonagaHMM Ha KOXKY XNafareHT Bbi3blBaeT

cuUnbHoe obOMopoXKeHHUe.

> [poBepuTb CePBUCHbIE LLMAHIM Ha OTCYT-
CTBUWE NOBPEXOEHUM.

>> [pOYHO NOACOeAUHUTb CEPBUCHbBIE DObl-
CTPOpPa3beMHble COeANHEHNSA K CEPBUCHbIM
LinaHram.

> HoCuTb 3alLUTHbIE OUKH.

> HocuTb pyKaBuLbl.

ﬁ Mocne obpaboTku counsTpom 150 Kr xnagareHTa Ha guc-
nnee noasnsaetcA coobueHne "3AMEHUTE OUJILTP".
Kak Tonbko noABuTCA 370 coobLleHue, cneayet obpa-
TUTBbCA B CEPBUCHYHO CNY»KO0y W 3aKa3aTb HOBbIM OUNLTP.

o
]| PexomeHayeTca nopyuatb 3ameHy KOMOUHMPOBAHHOTO
unbTpa COTpyAHUKAM CEPBUCHOW CNY>KObl.

@ YuMnTbiBaTh TaKKe COObLIEHUA CUCTEMBI YNIpaBNEHHUs C
nomotbto meHto ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.
2. OTKpbITb KNanaHbl HP v LP Ha naHenu nHaukaumm u
ynpaBneHus.
3. Haxatb <PereHepauma>.
= CHauana ACS 810 BbINONHAET CaMOOUMCTKY, a 3a-
TeM — chasdy pereHepaumu.

(@)
]1 MaHoMeTp A0oMKeH A0CTUUb 3HaueHuA O bap.

4. 3akpbITb KnanaHbl HP 1 LP Ha naHenu nHauMkaumu m
ynpaBneHus.

5. OtkntounTtb oT cetn ACS 810.

6. OTtkpbITb KOpnyc ACS 810.

7. 3aMeHUTb OUNLTP.

o

]1 Cneawtb 3a Tem, utobbl Nepes 3akpenneHuem HoBoro
dmnbTpa ObINK yaaneHbl cTapble YNNOTHUTENbHbIE KOTb-
ua.

! Mpu ycTaHOBKe HOBOMO (hUNbTPa NPOBEPUTL MPaBMIb-
HOCTb NMOCAAKW YMNOTHEHWHI.

! Cneautb 3a Tem, uTobbl BO BpeMs 3aMeHbl ounsTpa
He Obiny NOBPEXAEHbI WWAHTOBbIE U 3MEeKTpUUEcKne
coefHeHus.

! He NpvMeHATb NOBTOPHO ObIBLLMKM B ynoTpebneHmu
dunbtp.

8. 3aKpbITb KOpMyC.
=) 3ameHa hunsTpa BbINONHEHA.

o
]1 Bosepar ¢ nomoLubto <Cton>.
12.7.2 CO6poc uHTtepBana 3ameHbl hunbTpa

! YunTbIBaTb TaKXKe COOBLLIEHWNS CUCTEMbI YNPaBNEHUA C
nomoubto MmeHto ACS 810.

1. 3anyctutb CTapTOBbIM 3KPaH.

2. OOHOBPEMEHHO HaXkaTb W OTNYCTUTL <3> 1 <MpomMbiB-
Ka>.
= OtobpakaeTcAa ENTER CODE 0000.

3. BBectu kog 5555 v noatBepanTb HAXKaTUEM <.

4. Bbibpatb "FILTERWECHSEL" ¢ nomoLysto 4 ¥ 1 noa-
TBEPAWUTD HAXKATUEM <.
= OTobpaxkaeTca TeKyLlee KONMMUECTBO OT(OUNLTPO-

BaHHOro xnagareHTa (B Kr).

5. Haxumatb <MENU> go Tex nop, noka KonmuecTteo
OTOUNBTPOBAHHOIO XNafgareHTa He DyaeT yCTaHOBNEHO
Ha HyNb.

=> BbinonHeH cbpoc MHTEpBana 3ameHbl Macna.

o
]1 BosBpar ¢ nomouubto <Cton>.
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12.8 BaKyyMHbI#X Hacoc
12.8.1 3ameHa Mmacna gnA BaKyyMHOro Hacoca

BHUMAHMUE: onacHOCTb NONyuUeHUsA 0XKOroB
B pe3ynbTaTe CONPUKOCHOBEHUA C ropAven
NOBEePXHOCTbIO!

COnpUKOCHOBEHHE C FOPAYMMU MOBEPXHO-
CTAMM BaKyyMHOro Hacoca BbI3blBaeT OXKOru
TAXKENOW CTEMNEHU.

> [latb OCTbITb BaKyyMHOMY HacocCy.

> HocuTb pyKaBuLbl.

ﬁ Macno BakyyMHOro Hacoca HeobxoauMo 3aMeHsATb
cnycTa Kaxable 30 uacoB pabotbl. MNpu HeobxoaNMMOCTH
3ameHbl Macna BaKyyMHOI0 Hacoca Ha 3KpaHe NoABNAeT-
cA coobuleHre "3AM. MAC. BAK. HAC."

o
]1 Mcnonb3oBaTb ykasaHHOe komMnaHuen Bosch macno ana
BaKyyMHOro Hacoca (Homep usgenva SP00100086).

N

v

2

Fig. 9: BaKyyMHblIi Hacoc

! He cHMMaTb U He 3aKpennATb NPOOKY MacnoCnycKHOro
OTBEPCTUA U NPOOKY MaCNOHaNUBHOIMO OTBEPCTUA C MpU-
MEHEHWEM UPE3MEPHOM CHNbI.

o
]1 BmectrMocTb MacnocbopHMKa AOMKHA COCTaBNATb OK. 1 .

—

. MNMopacTtaBWTb NOA CNYCKHOE OTBEPCTUE pe3epByap.

. CHATb NpObBKY CNyCKHOro OTBEPCTUA U NPODOKY HANMBHO-
ro OTBEPCTUA BaKyyMHOrO Hacoca.

. [Jatb macny nonHOCTbIO CTeub.

. 3aKkpenuTb NpobKy CyCKHOro OTBEPCTUA TONBKO YCUMH-
eM pyKH.

. 3anuTb Macno AnsA BaKyyMHOro Hacoca.

. 3anycTuTb hady BaKyyMUpPOBaHUA.

. NMpoBepwuTb ypoBeHb Macna (CMOTPOBOE CTEKNO).

N

M~ W

0 ~N o o

]| YpoBeHb Macna BomKeH HaxoaMTbLCA B AWanasoHe cpes-
HUX 3HauUeHu, Mexxay otmeTkamu "voll" ("3anonHen") u
"leer" ("nycT").

12.8.2 CO6poc uHTepBana 3aMmeHbl Macna

! YunTbIBaTb TaKXKe COODLLIEHWUS CUCTEMbI YMPaBNEHWA C
nomoubio MeHro ACS 810.

1. 3anycTuTb CTapTOBbIM 3KPaH.
2. OOHOBPEMEHHO HaXkaTb M OTNYCTUTb <3> 1 <MpomMbiB-
Ka>.
& OTtobpaxaetca BBECTU IMAPOJIb 0000.
BeecTtn kog 5555 1 noatBepamTb HAXKATUEM <.
4. Bblbpatb "3AM. MAC. BAK. HAC."c nomouibto
4 I v noaTBEPAMTb HAXKATUEM <.
= OTobpaxaeTca TeKkyllee BpemA paboTbl BaKyyMHO-
ro Hacoca.
5. Haxxumatb <MENU> 1o Tex nop, noka BpemMs pabotbl
BaKyyMHOro Hacoca He ByeT yCTaHOBNEHO Ha Hy/b.
=> BbinonHeH cOpoc MHTepBana 3ameHbl Macna.

w

o
]1 Bosepar ¢ nomouibio <Cron>.

Robert Bosch GmbH
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13. BbiBoa U3 3kcnnyaTtauuu

13.1 BpemeHHbIl BbiBO4 U3 3KCNNyaTaluu
[Tpy AnuTENBHOM NpPOCTOE:
> OtcoegmHuntb ACS 810 OT aneKkTpoceTy.

13.2 CmeHa MmecTa YCTaHOBKHM

> TMpwu nepegave ACS 810 apyrum nuuam Heobxoanmo
nepenarb TakXKe BCH JOKYMEHTALMIO, BXOAALLYI B KOM-
NNeKT MOCTaBKM.

> ACS 810 TpaHcnopTUpoBaTb TONIbKO B PUPMEHHOM UMK
paBHOLIEHHOM yMaKOBKe.

> Cobntogatb yKasaHuA No nepBoMy BBOAY B sKCMyara-
Luto.

> OTKNIOUWTD 3NEKTPOCOEAUHEHHE.

13.3.5 ACS 810 ¥ npMHaANEeXHOCTH

1. ACS 810 oTKNouMTb OT 3NEKTPOCETU U YOaNUTb NPOBOA
ONA NOAKMIOUEHUA K CETH.

2. ACS 810 pasobpartb, paccopTrpoBaTb No Matepuanam u
YTUNM3UPOBATL COMMACHO AENCTBYIOLMM NpearnucaHu-
AM.

13.3 YpnaneHue oTX0[0B U YTUNU3ALUA
13.3.1 BopoonacHble BeLiecTBa

! Macna 1 cMa3Kku, a Takke OTXOAbl, CoaepXKalLline Macna u
CMasKM (Hanpumep, OUNLTPbI), ABMNAKOTCA BOAOOMACHbI-
MW BeLecTBaMu!

1. BopoonacHble BelllecTBa He BbibpachiBaTb B KaHanM3a-
LMto.

2. BopoonacHble BelllecTBa noanexar yTunm3auuu cornac-
HO NENCTBYIOLUM MPeanucaH1aMm.

13.3.2 YTunusauua XXUAKOKPUCTaANNUUeCKoOro auc-
nnes

YKnokoKpucTannmueckum gucnnen NoanexuT yTunu3auuu B

COOTBETCTBUU C MECTHbIMW MPABOBbIMUW MONOXEHUAMU 00

YTUNU3aLKUK crieluanbHbIX OTXO40B.

13.3.3 YTtunusauuna xnapareHToB,

CMa304YHbIX MaTepuManoB U macen
XnapareHTbl, He NPUrogHble K AanbHenLwemy NPUMMeHeEHHIo,
HeobxoaMMOo caaTb MOCTABLUMKY rasa C Lienbio UX yTUNn3a-
Luu.
CMa30ouHble matepuanbl U Macna u3 CUCTEM KOHOWLMOHMU-
poBaHWA HeODOXOAMMO CcAaTb B COOTBETCTBYIOLLME MYHKTbI
npvema.

13.3.4 Ytunusauua koMOMHUpPOBaAHHOIro chunbTpa
KoMBWHMpOBaHHbIM OUNBTP CNeayeT yTUIM3MpoBaTb NyTeM
€ro ciauv B COOTBETCTBYHOLLMI MYHKT NpUemMa Unum cornac-
HO MECTHbIM NPaBOBbIM MOMOXEHUAM.

ACS 810 nognagaet nog, geucTeue eBponeu-
ckow Aupektuebl 2002/96/EG (WEEE).
CTapble aNeKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE NMpU-
6opbl, BKNOUasa nposoda U NpMHaaNeXXHoOCTH, a
TaKXXe aKKyMynsTopbl U 6aTapeu AoMXHbl ObiTb
YTUNTU3UPOBaHbI OTAENbHO OT ObITOBbIX OTXOA0B.
> Bocnonb3yntechb AnA yTMNM3auuu cyLecT-
BYIOLLMMMK CUCTEMaMM BO3BpaTa M cbopa
OTXO[OB.
> [pu Hagnexawen ytunusauunun ACS 810 Bebl
He NPUUMHAETE Bpeda OKpy»KatoLLen cpeae U
30POBbIO NtOAEN.
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14. TexHuueckue paHHbIE

14.1 ACS 810

3HaueHue/puanasoH

Pasmepbl B x L x [ 1270 x 690 x 660 mm

XapakrepucTtuka

Bec 120 kg

Pabouee HanpsxeHne 230 VAC + 10 %

YacroTa 50 Hz

YpoBeHb 3BYKOBOrO [1aBNEHUA Ha pa- <70 dB(A)
bouem mecte cornacHo EN ISO 11204

XnapareHT R134a

MaHoOMeTp HM3KOro AaBneHUA -1 bar-16bar+1 %

MaHoMeTp BbICOKOTO AaBneHUsA -1 bar — 40 bar + 1%

BmecTMMocTb BHYTpeHHero bannoHa 40|
ONA XnagareHTa

Knacc 3awutbl IP 20

MouwHocCTb 1300 W

14.2 Temnepatypa okpy>kaloLieil cpenbl

XapakTepucTuka 3HaueHue/ananasoH
XpaHeHWe U TpaHCNOPTUPOBKA 2B °C = B0 ®C

-13 °F - 140 °F
DyHKUMA 10°C -45°C

50 °F - 113 °F

14.3 BnaxHocTb Bo3ayxa

XapakTepucTuKa 3HaueHue/auanasoH
XpaHeHne 1 TpaHCNOPTUPOBKA <75 %
DyHKUKUA <90 %

14.4 JSnekTpomMarHUTHaA COBMECTUMOCTb

[aHHoe usgenune otBeyaeT TpeboBaHNAM CTaHAAPTOB
EN 61000-6-2 n EN61000-6-4.

TexHunueckue paHHble | ACS 810 | 453 | ru

15. Tnoccapuu

PexXrM akcnepTa: Ha aKpaHe He oTobpaXkatoTcA BCNOMO-
ratenbHble COOOLLIEHUs K OTAENbHbIM AEUCTBUAM.
KoMBWHUpOBaHHbIM (OUNBLTP: PDUNBTPYHOLLIMIA U OCYLLN-
TeNbHbIM NATPOH ANA yAaneHWA B3BELUEeHHbIX YacTuL, 1
BNaru us xnagareHta.

PS2-HakonuTenb: HocHUTenb MHopMaunn ¢ PS2-pasb-
€MOM, UCNonb3yeMbli Ansa obHOBNEHMA NporpaMm-
Horo obecneueHns ACS 810 Mnu coxpaHeHWA OdaHHbIX
BHYTPEHHEro 3anomMuHatolero yctponctsa ACS 810 u
ynpasneHuAa umu Ha K.

®daza pereHepauuu:

XnapareHT OTKauMBaETCA U3 CUCTEMbI KOHOAMLMOHMU-
poBaHUA aBTOMODOMNA, OUMLLAETCA U 3aNONHAETCA BO
BHYTpeHHMI pe3epByap ACS 810. OTkauaHHOe BMecCTe
C XNagareHToM Macno nocTtynaeT B 6annoH c otpabo-
TaHHbIM Macnom npubopa ACS 810.

®dasa BaKyyMWpPOBaHMA:

B cucteme KOHAMLMOHUPOBAHWA aBTOMOOUNA CO3aaeT-
cA BakyyM. Cpasy e nocne cosfaHua BaKyyMa HauuHa-
€TCA U3MepeHne NaleHnA AaBneHuA.

®dasa 3anpaBKW CBEXXMM MaCOM:

CuctemMa KOHOMLMOHMPOBaHMA aBTOMODOWMA 3anonHAeT-
CA CBEXHWM MacCom.

®dasa 3anonHeHuA:

CucteMa KOHOUUMOHMPOBaHWA aBTOMODKNA 3anonHAeT-
CA XNajareHToM B onpeaeneHHoOM KOMMuecTBe.

Robert Bosch GmbH
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bg EO [leknapauuna 3a cboTBeTCTBHE sk Vyhlasenie konformity EU

et EU-vstavusdeklaratsioon sl ES-izjava o skladnosti

It EB atitikties deklaracija ro Declaratie de conformitate CE
v EK atbilstibas deklaracija

cs ES prohlaseni o shodé

pl Deklaracja zgodnosci CE
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakul
el AnAwon Zuppdppwong EK

ACS 810 - S P00 000 003 & Variants

Oznacgeny produkt v provedeni nami uvedeném do provozu je ve shodé s predpisy nasledujicich evropskych smérnic:
Wymieniony produkt odpowiada w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu przepisom nastepujacych dyrektyw europejskich:
Kuvattu tuote on alkuperiisessd muodossaan seuraavien eurooppalaisten direktiivien asettamien vaatimusten mukainen:

To avapepOEVO TIPOIBY, OTIWE QUTO TTPOCPEPETAL GTNV AYOPa arod TNV ETAIPIA LAG, QVTANOKPIVETaL aTi PoSlaypapég Twv akoAoubwv Eupwnaikav Odnyiwv:
0603HaUeHHAT MPOAYKT B NYCHATOTO Ha Nasapa U3MblIHEHWe CbOTBETCTBA Ha NPEANMCAHNATA Ha CNeHUTe EBPONeACKH AMPEKTUBH:
Nimetatud toode vastab meie poolt turustavas teostuses jargmiste Euroopa direktiivide nouetele:

Rinkoje pristatomas nurodyto gaminio modelis atitinka $iy Europos direktyvy potvarkius:

Noraditais produkts masu realizétaja modifikacija atbilst $adu Eiropas Savienibas direktivu prasibam:

Oznaceny vyrobok sa zhoduje v nami na trh uvedenej realizécii s predpismi nasledovnych eurépskych smernic:

Oznaceni izdelek v izvedbi, ki jo dajemo v promet, se ujema s predpisi naslednjih evropskih direktiv:

Produsul mentionat corespunde in varianta pusa de noi in circulatie cu prescriptiile urmatoarelor directive europene:

Pro strojni zafizeni / Dyrektywa maszynowa / Konedirektiivi / O8nyia mepi unxavav / Aupektusa 3a maiwmHurte / masinadirekiiv /
Masiny direktyva / Masinu direktiva / Smernica o strojoch / Direktiva o strojih / Directiva privind echif le tehnice ( /42/EC)

Notified body :

[ smérnice pro nizké napéti / Dyrektywa ni ieci / Pi irektiivi / Obnyia mepi xapunAng taong / lupextusa 3a HUCKO
H: /o Ipi | direktiiv / Zemyjy jtampy direktyva / Zemsprieguma direktiva / Smernica o nizkom napati /
Nizkonapetostna direktiva / Directiva privind aparatele de joasa tensiune (2006/95/EC)

Smérnice EMV / Dyrektywa EMC / EMC-direktiivi / Obnyia nepi nAektpopayvnriig oupBaroémrag / [lupektusa 3a enekTpoMarHutHa
nonocumoct / elektromagnetilise iihilduvuse direktiiv / EMS direktyva / EMS direktiva / EMS direktiva / Smernica o EMZ / Direktiva o
elektromagnetni zdruzljivosti / Directiva privind ibili electr icé (2004/108/EC)

Smérnice pro tlakova zafizeni / Dyrektywa o urzadzeniach ci$nieniowych / Painelaitedirektiivi / O6nyia yia cuckeuég mieong /
[vpekTuBa 3a CbopwKeHUA noa HansaraHe / surveseadmete direktiiv / Sléginiy jrenginiy direktyva / Spiedieniekartu direktiva /
Smernica o tlakovych zariadeniach / Direktiva o tlagni opremi / Directiva privind aparatele sub presiune (97/23/EC)Mod: A1 Cat: I

Notified body: Bureau Veritas S.A. Refer to document number: Nr. 0062

[J MID - Smémice pro méfici pristroje / Dyrektywa o przyrzadach pomiarowych / Mittauslaitedirektiivi / Oényia yia eEomAiopo petpnoewv /
EK./ Qupektusa 3a uamepurenqu ypeau / Direktiiv hendite kohta / M: prietaisy direktyva / Direktiva par mérinstrumentiem
/ Smernica o meracich pristrojoch / Direktiva o merilnih instrumentih / Directiva pentru aparate de masura (2004/22/EC)

/ R i ja

[J R&TTE-Radiova a koncova telekomunikaéni zafizeni / Urzadzenia radiowe i koricowe urzadzenia
telekommi iolaitteet / Eyka a pat wviag Kat eEonAopog TNAEmKowwvIGV / [iupekTisa 3a paguo-
HaBUraLMOHHO U C 0TO Tep! 0 06¢ / direktiiv raadi ja telek i ioonivorgu
16 | ning nende no >hasuse vastastikuse tunnustamise kohta / Direktyva dél radijo rySio jrenginiy ir telekomunikacijy
galiniy jrenginiy bei abipusio jy atitikties pripazinimo / R&TTE direktiva / Smernica o radiostaniciach a telekomunikaénych vysielacich
zariadeniach / Direktiva o radijski opremi in telekomunikacijski terminalski opremi / Directiva privind instalatiile radio si instalatiile
terminale de telecomunicatie (1999/5/EC)

[J ErP - Smérnice Eco-Design / Dyrektywa Eco-Design / direktiivi eco-design / O8nyia yia Tov 0ikoAoyikéd OXEBIAoHO MPOIOVTWY TTou
karavaA@vouv evépyela / OupexTusa Eko Au3aitt / energiamojt toodete dkodisaini nduete direktiiv / Ekologinio gaminiy
projektavimo direktyva / Ekodizaina direktiva / Smernica Eco-Design / Direktiva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z
energijo / Directiva Eco-Design (2009/125/EC)

[J Reglement UE Standby / Naiizeni EU o pohotovostnim rezimu / Rozporzadzenie UE Standby / EY-asetus lepovirtakulutuksesta /
Kavoviopog EK yia Tov nAextpid eEomhiopo ae ) avapovng / [ HaECBT / Euroopa komisjoni méarus
ooteseisundi kohta / ES ,Standby“ potvarkis / ES rikojums par elektrc gijas patérinu rezima / Nariadenie EU Standby /
Uredba o izvajanju direktive glede zahtev za porabo energije v stanju pripravljenosti in izkljuZenosti / Ordonanta EU Standby (1275/2008)

[J Nafizeni EU o napéjecich adaptérech / Rozporzadzenie UE AC-Adapter / EY-asetus verkkovirtalaitteista (AC-adapteri) / Kavoviopég EK
yta npooappoyeis evaAacodpevou peuparog / Mpepnucanue Ha EC AC-apantep / EL-i méérus Ac adapter / ES potvarkis dél AC
adapterio / ES regula, mainstravas adapters / Nariadenie EU AC adaptér / Uredba EU za napajalnike / Adaptor AC conform
regulamentului Uniunii Europene (278/2009)

[ ustanoveni EU pro elektromotory" / Rozporzadzenie UE dotyczace silnikow elektrycznych / Sahkémoottoreita koskeva EU-direktiivi /
Kavoviopog EE yia nAektpokivntipes / EC — aupektuea 3a enekrpopsurarente / EL Elektrimootorite direktiiv / ES - Elektriniy
varikliy direktyva / ES Komisijas Regula par elektromotoriem / EU - Nariadenie pre elektromotory / Uredba EU o elektromotorjih /
Regulamentul UE motoare electrice  (640/2009)

Rok prvniho oznaceni CE / Rok pierwszego oznaczenia CE / Ensimmaisen CE-merkinnan 13

mydntdmisvuosi / 'ETog TG mpayTng onpavong EK / Foauua Ha mbpeoHauanto obosHauenue CE / CE-margistuse esmakordse omistamise
aasta / Metai, kuriais pirma karta gaminys pazymeétas CE Zenklu / CE markéjuma pirmas pieskirSanas gads / Rok prvého oznacenia CE /
Leto prvega znaka CE / Anul primei marcari cu identificatorul CE
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Shoda je prokazana dodrzenim nasledujicich harmonizovanych norem:

Zgodnos¢ poswiadczona jest zachowaniem nastepujacych norm zharmonizowanych:
Yhdenmukaisuus todistetaan noudattamalla seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja:
H ouppoppwaon anobetkvietal péow THENGNG TWV akOACUBWY EvappOVIoHEVWY MPOTUNWV:
CbOTBETCTBUETO Ce [J0Ka3Ba OT CMa3BaHETO Ha CNeHUTE XapPMOHWU3MUPAHHU CTaHAAPTH:
Vastavust tendatakse jargmiste thtlustatud standardite nouetest kinnipidamisega:
Atitiktis patvirtinama laikantis $iy darniyjy standarty:

Atbilstibu pierada $adu saskanoto normu ievérosana:

Konformita sa preukaze dodrzanim nasledovnych harmonizovanych noriem:

Skladnost se dokazuje z upostevanjem naslednjih usklajenih standardov:
Conformitatea este atestata prin respectarea urmatoarelor norme armonizate:

EN 378-2, EN 60204-1, EN 55022:2006 + A1:2007, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pouzité narodni normy a technickeé specifikace anebo tdaje o konstrukénich skupinach podle smérnic pro tlakova zafizeni:
Zastosowane normy krajowe i specyfikacje techniczne i/lub informacje o podzespotach zgodnie z dyrektywami o urzadzeniach cisnieniowych :
Sovelletut kansalliset standardit ja tekniset erittelytja/tai rakenneryhmakohtaiset tiedot painelaitedirektiivin mukaan:

Eappoodévia eBvika npdTura Kat TEXVIKEG TIpoS1aypages Kai/r GTOXEIT yia TG SOMIKES HOVASES OUHPWVA HIE TIG APXES CUTKEUMV THEONG:
TPHNOMEHN HALIMOHANHM CTAHAAPTU W TEXHAUECKM CTIeLMMMKaLIMK W/WNK JaHHM 33 MOZYNIM CbIMACHO MPEKTHBMTE 3a COPLKEHHA NOJ HanAraHe:
Rakendatud riiklikud standardid ja tehnilised spetsifikatsioonid ja/v6i andmed sdlmede kohta vastavalt surveseadmete kohta kaivatele direktiividele:
Taikyti nacionaliniai standartai, techninés specifikacijos ir (arba) konstrukciniy mazgy duomenys pagal sléginiy jrenginiy direktyva:
Izmantotas nacionalas normas un tehniskas specifikacijas un/vai konstrukcijas mezglu dati saskana ar spiedieniekartu direktivam:
PouZité narodné normy a technické $pecifikdcie a/ alebo Gidaje ku konstrukénym modulom podla smernice o tlakovych zariadeniach:
Uporabljeni nacionalni standardi in tehni¢ne specifikacije in/ali podatki o sestavih po direktivah o tla¢ni opremi:

Norme nationale aplicate si specificatii tehnice si/sau date referitoare la ansambluri conform directivei privind aparatele sub presiune:

N'EIN g
y -
1\

B;te/ egally bmﬁing Signature

i.V. AA-ASYNE1 Harald Neumann

(Developiment, person responsible of documents)

A /&K/WLLU\/M

Date / Legally binding Signature
ppa. AA-AS/RP-EU Olaf Henning (Chairman of Business Unit)

Robert Bosch GmbH
Automotive Aftermarket
Automotive Service Solutions
Postfach 1129

D 73201 Plochingen

Toto prohlaseni osvédcuje shodu s uvedenymi smérnicemi, nepfedstavuje vsak zadny pfislib vlastnosti. Je tfeba
dodrzovat bezpeénostni predpisy v dokumentaci k produktu, ktera je spolu s nim dodéna.

Niniejsza deklaracja potwierdza zgodno$¢ z wymienionymi dyrektywami, nie stanowi jednak gwarancji wtasciwosci.
Nalezy przestrzegac zasad bezpieczeristwa zawartych w dostarczonej dokumentacji produktu.

Tama vakuutus todistaa mainittujen direktiivien noudattamisen, mutta ei kuitenkaan takaa kaikkia ominaisuuksia.
Laitteen mukana toimitettuihin tuotedokumentteihin merkittyja turvallisuusohjeita on noudatettava.

H napovaa 8AAwon moTomNoLEl TNV avTandkpion oTig avagepopeveg O8nyieg, dev anoteAei dOpwe dlaopahion GloTHTWY.
O unobeifelg aoPAAelag TNG SUVNPPEVNG TEKHNPIWONE TIPOIOVTOG MPETEL va TeoUvTaL.

Hacrosuara Aeknapauua yaoCToBepABa CbOTBETCTBUATA C NOCOUEHHTE AIMPEKTUBH, HO HE € rapaHuMsA 3a CBoHCTBaTa.
[la ce mart npeaBMA MHCTPYKLMKTE 3a Be30MacHOCT B A0CTaBEHaTa J0KYMEHTaUMUA Ha U3enHteTo.

Kéesolev tdend kinnitab vastavust ilaltoodud direktiivide néuetele, kuid ei ole omaduste garantiiks. Jargida tuleb
tootega kaasasolevas dokumentatsioonis toodud ohutsnéudeid.

Si deklaracija patvirtina atitikima minétoms direktyvoms, taCiau netraktuojama kaip gamintojo suteikiama gaminio
garantija. Batina atsizvelgti | pristatytoje gaminio dokumentacijoje pateiktus saugos nurodymus.

Sis pazinojums apliecina atbilstibu minétajam direktivam, tatu negaranté ipasibu atbilstibu. Jaievéro produkta
dokumentacija ieklautie drosibas noradijumi.

Toto vyhldsenie preukazuje zhodu s menovanymi smernicami, nie je vsak ziadnou zarukou vlastnosti. Je potrebné
dodrziavat' bezpeénostné pokyny vyrobnej dokumentacie dodavanej spolu s ostatnym prislusenstvom.

Ta izjava potrjuje skladnost z imenovanimi direktivami, ne daje pa nobenih zagotovil glede lastnosti. Upostevajte
varnostna opozorila v prilozeni produktni dokumentaciji.

Aceasta declaratie atestd conformitatea cu normele de mai sus;cu toate acestea, aceasta nu este o garantie a
caracteristicilor acestuia. A se respecta instructiunile de siguranta din documentatia produsului.

S P00 DOO 005 (03.06.2013) AA-DG/MOE13-EU
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